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   gesund  
   entfeuchtend 
   effizient

922 420 381
636 877 052

Informationsbroschüren erhältlich
bei Hermann Immobilien in El Paso
Mo-Fr 10.00-13.00 h. 
Individuelle Beratung vor Ort nach Absprache

www.roemer-sl.com

MarMorheizungen
Infrarot-MarMorheIzung · schrankheIzungAufgrund der großen 

Nachfrage öffnen wir unsere 

Palmenplantage ab sofort jeden Donnerstag
von 10.00 bis 17.00 Uhr 

für den Verkauf von 
Phoenix- und Washingtonia-

Palmen
Tel. 0034 676 317 393 · Calle José Pons 6 

direkt über dem Friedhof Las Manchas/Todoque

plaza-inmobiliaria.de
Christian Herzig & Teresa Acosta
Calle Caballos Fufos 20
gegenüber Banco Santander

Tazacorte - 664 84 17 89

Tazacorte - 85.000 €

ST172

www.islasimmobilien.com 
922 401474   Los Llanos de Aridane
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s/C intern

natürliCh & gesund

kleinanzeigen

astrologie

BräuChe . traditionen

Veranstaltungen

aussiChtspunkt

so ist das eBen hier

ButsChkow

Alle Angaben ohne Gewähr.telefonnummer n

kontakt
Telefon 922 40 15 15

mail@lapalmakurier.com

ann ahmestelle
Ctra. General Puerto Naos, 59
38760 Los Llanos de Aridane

La Palma, Islas Canarias 
Montag-Freitag 9-14 h

team
Geschäftsführer: Jens Grabowski
Leitende Angestellte: Silvia Rupp

Freie Mitarbeiter: Stefan 
Kaufmann, Petra Stabenow, 

Carlo Weichert, Yvonne Doritz, 
Vera Rogowski, Marion Grab, 
Van Marty, Peter Butschkow. 

druck
AGA Print, S.A.
Gran Canaria

online-ausgabe
www.lapalmakurier.com

Dep.legal TF 904-2018
coR R eo Del VA lle

D -ocASióN 
l A PA lm A k uR ieR

inselverwaltung
(Cabildo insular)
Zentrale 922 42 31 00

gemeinden (ayuntamientos)
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03

polizei (PoliCía loCal)
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (Ausländer) 922 41 05 68

gerichte (Juzgados)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 28
Los Llanos 922 46 09 21

nothilfeaufnahmen 
(Centros de salud)
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 44 41 28
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 40 30 70
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 922 48 78 10
Puntallana 922 43 02 06
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 49 19 96
Cruz Roja (Zentrale) 922 46 10 00
Info/AIDS La Palma 922 40 25 38
Anonyme Alkoholiker 922 20 46 63

fährlinien 
(ComPañías marítimas)
Fred. Olsen 902 10 01 07
Trasmediterranea 902 45 46 45
Armas 902 45 65 00, 922 41 14 45

fluglinien (ComPañías aéreas)
Binter Canarias 902 39 13 92
Canaryfly 902 80 80 65
Iberia 901 11 15 00
Vueling 902 80 80 05

taxis
Radio Taxi San Miguel de La Palma (*)
Inselweit 922 41 60 70, 606 54 79 54
Barlovento (Station) (*) 922 18 60 69
Breña Alta (Station) (*) 922 43 72 28 
Breña Baja 922 44 08 25 
El Paso (Station)  (*) 922 48 50 03
Fuencaliente (*) 922 41 60 70
Garafía (Station) (*) 922 40 01 03
Los Llanos:
(Dr. Fleming) (*) 922 46 27 40
(Avda. Venezuela) (*) 922 46 20 01
(RadioTaxi Taburiente)  922 40 35 40
(R.T. Taburiente, Nacht) 629 11 55 32
Los Sauces (Station) (*) 922 45 09 28
Mazo (Ort) (*) 922 44 00 78
Mazo (Flughafen) (*) 922 44 08 25
Puntagorda (Station) 922 49 31 78
Puntallana (*) 699 21 50 93
Santa Cruz de La Palma (*) 922 41 60 70 
(RadioTaxis La Palma) 922 18 13 96
Tazacorte 922 48 05 06
Tijarafe 618 30 93 49

busse (guaguas)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Schaden (Averías) 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33

arbeitsamt (ofiC. de emPleo)
Zentrale 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98

registeramt (registros)
... Eigentum (S/C) 922 41 20 48
... Kataster (S/C) 922 42 65 34

guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Verkehrsamt (Tráfico) 922 41 76 88

konsulate (Consulados)
Belgien (TF) 922 24 11 93
Deutschland (La Palma) 922 42 06 89
Deutschland (TF) 922 24 88 20
Deutschland (GC) 928 49 18 80
Frankreich (Madrid) 91 700 78 00
Großbritannien (TF) 922 28 68 63
Italien (TF) 922 29 97 68
Kolumbien (GC) 928 33 09 49
Niederlande (TF) 922 27 17 21
Österreich (Madrid) 91 556 53 15
Schweiz (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

tourismus-info
El Paso 922 48 57 33
Los Cancajos 922 18 13 54
Los Llanos 922 40 25 83
S/C Palma 922 41 11 39, 922 41 21 06
Tazacorte 922 48 01 51
Puntagorda 922 49 30 77 ext. 8
Garafía 922 40 05 07, 922 40 00 92

notruf (urgencias)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

konsumentenschutz (Consumo)
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Kanarische Zentrale:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 n i c h t  k o r r e k t e  n u m m e r ?  – Wir f reuen uns über jeden korrekturhinweis oder ergänzungsvorschlag!

ASociciAcioN eSPAÑolA
de eDiToR iAleS de 

PuBlicAcioNeS PeR ioDicAS

Asociado con el 
ceNTRo De iNiciATiVAS y 

TuRiSmo TeDoTe, la Palma

miembro de la 
ASociAcióN PAR A el 

DeSARRollo TuR íSTico, 
la Palma

... es brindar información y consejos útiles a los residentes de lengua 
alemana para facilitarle de esta manera una adaptación más fácil a la 
vida cotidiana. Al mismo tiempo, promocionamos la Isla Bonita pre-
sentándoles a los visitantes de corta estancia sus inumerables teso-
ros: su naturaleza, su tranquilidad y seguridad, la amabilidad de sus 
habitantes, su cultura, costumbres y tradiciones. 

¡Viva La Palma!

 el objetivo de esta revista

die nächsten

 feiertage:
fr. 30.11.
Fest des  
heiligen Andreas 

San Andrés

do. 6.12.
Tag der spanischen 

Verfassung 

offiziell

sa. 8.12.
Fest der unbef leckten 

empfängnis 

offiziell

do. 13.12.
Santa lucia 

Puntallana

» es lo que hay «
– »es ist was es gibt.« –

entspricht:

Es ist wie es ist.

– »Die Sicht breit machen« –

entspricht:  Ein Auge zudrücken.

» hacer la vista gorda «

Casares kommt! – Nie gehört? Dann 
bietet sich jetzt Gelegenheit dazu. 
Der von klein auf umtriebige Junge 
aus Estepona zeichnete sich schon 
sehr früh durch einen sehr individu-
ellen, dynamischen Stil aus. Gera-
de mal 13 Jahre alt nimmt Dani an 
den ersten Aufnahmen teil. Mit 16 ge-
winnt er als bis dato jüngster Preis-
träger die prestigeträchtigste Aus-
zeichnung für Flamencogitarristen. 
19-jährig startet er seine professio-
nelle Karriere. 

An Auszeichnungen und Ehrun-
gen mangelt es dem Malagueño seit-
dem nicht. In New York wählt man 
ihn 2005 zur „Musikalischen Entde-
ckung des Jahres“, 2010 nimmt er 
als Vertreter der europäischen Kul-
tur an der Eröffnungsgala der Expo 
2010 in Shanghai teil. Namhafte Mu-
siker des Landes wie Alejandro Sanz, 
Miguel Poveda, Dulce Pontes, Pa-
sión Vega, Toquinho, Antonio Oroz-
co, José Mercé u.a. heuerten ihn für 
gemeinsame Projekte und Live-Auf-
tritte an. 2014 betritt Casares erst-
mals die Bühne der Klassik: mit dem 
Philharmonieorchester von Málaga 
stellt er seine selbst komponier-
te Sinfonie für Gitarre und Orches-
ter „La Luna de Alejandra” vor. Die 
Klassik wird seine zweite Leiden-
schaft! Mit einer persönlich überar-
beiteten Version des weltberühmten 
„Concierto de Aranjuez” tourt er seit 

Daniel Casares zu Gast bei „Flamenco entre Amigos“

werbung

2015 um die Welt. Diese Mischung 
aus Flamenco und Sinfonie kommt 
groß an: Casares ist jedes Jahr Gast 
auf den größten Festivals für Gitar-
re, Jazz und Flamenco sowie World 
Music-Events.

Zwei Auftritte auf La Palma
In den Genuss, diesen Top-Star aus 
der Flamenco-Szene live zu erleben, 
kommt das Publikum in Tazacorte 
am 23.11. (Casa de la Cultura, um 20 
Uhr) und in El Paso am 25.11. (Casa 
de la Cultura, um 19 Uhr). 

Und Casares ist nicht der einzi-
ge Gast der „Flamenco entre Ami-
gos“ an diesen beiden Abenden. 
Mit von der Partie sind seine Part-
nerin und Sängerin Irene Salas, einer 

An diesem Wochenende gastiert einer der aktuell bedeutendsten Gitarristen Spaniens mit zwei 
Konzerten auf Privateinladung der hiesigen Flamencogruppe von Pedro Sanz und Iosune Lizarte. 

seiner Schüler aus Estepona, Julián 
Bedmar, der Flamenco entre Ami-
gos auch auf ihrer diesjährigen, drei-
monatigen Europatournee begleite-
te, sowie Sänger José de los Brezos 
aus Cádiz, ebenfalls seit Jahren an 
den Produktionen von Pedro Sanz 
beteiligt.

Alle diese Musiker kommen auf 
private Einladung von Sanz, der die-
se Veranstaltungen wie immer in Ei-
genregie und -verantwortung orga-
nisieren muss, ohne finanzielle oder 
logistische Unterstützung öffent-
licher Stellen. Alles wird im Kreise 
und mit Hilfe der Freunde auf die Bei-
ne gestellt. Flamenco entre Amigos!

Kartenverkauf an der Abendkasse je-
weils eine Stunde vor Konzertbeginn.

www.saludycalzado.com

C/ Calvo Sotelo 3              
38760 Los Llanos de Aridane
Tel. 922 40 34 74

Mo.-Fr. 10-14 Uhr  17-20 Uhr   
Samstag 10-14 Uhr

BLACK
FridAy
20%

Seit Mehr alS 14 JahreN iN loS llaNoS

AuF 
ALLes

23. November 2018
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Führungen 
durch historische 
Schätze

Streit um den Entwicklungsfond
  FDCAN nennt sich der 

2016 beschlossene Entwick-
lungsfond der Kanarische In-
seln (Fondo de Desarrollo de 
canarias), und dieser ist ge-
dacht, die sozial ökonomi-
sche Entwicklung auf den ein-
zelnen Inseln zu forcieren und 
Arbeitsplätze zu schaffen. So 
können adäquate Projekte mit-
tels direkter Finanzspritze zü-
gig, ohne großen Verwaltungs-
aufwand realisiert werden und 
profitieren obendrein von ei-
nem speziellen Steuermodell. 
Das Hilfsprogramm ist zu-
nächst auf zehn Jahre begrenzt.

Jedes Rathaus kann ein 
oder mehrere Projekte mit Kal-
kulation und Zeitfenster ein-
reichen und muss im Falle 
der Genehmigung jährlich am 
31.10. Rechenschaft ablegen. 
Für die tatsächliche Zahlung 
der Hilfsgelder ist nicht zuletzt 
die Einhaltung der Formvor-

schriften unerlässlich. Hierzu 
findet man auf der Webseite 
des Gobierno Canarias eindeu-
tige Hinweise.

Da die Verantwortlichen 
auf La Palma sowohl die Frist 
als auch formale Anforderun-
gen ignoriert haben, werden 
sie nun aufgefordert, die da-
durch zu Unrecht gewährten 
Beträge zurück zu erstatten. 
Obendrein erhebt das Finanz-
amt immense Verzugszinsen. 
Aktuell ist die Rede von knapp 
13,5 Millionen Euro zuzüg-
lich 400.000 Euro Verzugszin-
sen. Für dieses Versäumnis will 
sich niemand verantwortlich 
zeichnen und man schiebt die 
Schuld von einem zum nächs-
ten. Anstatt an einer Lösung 
dieser FDCAN-Affäre zu arbei-
ten wird sie zum Politikum sti-
lisiert. Man hofft, dass sich die 
vermeintliche Ungerechtigkeit 
doch noch in Luft auflöst.

  Was man alles mit etwas Übung aus Han-
dy-Videos herausholen kann, vermittelt 
Richard Hofer, hauptberuflich Redakteur 
beim WDR und verantwortlich für die Rei-
sesendung „Wunderschön!“ in einem kos-
tenlosen 3-Tages-Workshop vom 2. bis 4.12. 

Workshop: Filmen mit dem Handy
in der Hacienda Buen Vivir in Todoque, wo er 
seit 2016 ehrenamtliches Mitglied ist. Er zeigt 
anschaulich, wie man einen Film konzipiert, 
dreht und schneidet. Und am Ende steht – 
vielleicht – ein wunderschöner Urlaubsfilm.
Interesse? contacto@buenvivir.casa.

Binter erweitert seine flotte und Ziele
  Rechtzeitig zu ihrem 30-jäh-

rigen Bestehen im kommen-
den Jahr hat Binter Canarias 
die Finanzierung ihres Flot-
tenausbauprogramms ab-
geschlossen. Die Fluggesell-
schaft wird mehr als 342 Milli-
onen Dollar in den Kauf meh-
rerer E195-E2-Flugzeuge in-
vestieren und damit als erste 
europäische Fluggesellschaft 
diesen hochmodernen Ma-
schinentyp der brasilianischen 
Produktionsfirma Embraer er-
werben. Fünf dieser Flugzeu-
ge werden im Laufe des nächs-
ten Jahres geliefert und sollen 
den Ausbau des internationa-
len Mittelstreckennetzes zwi-

schen den Kanaren und inter-
nationalen Zielen, u.a. auf af-
rikanischem Festland, forcie-
ren.

Die Erneuerung des Fuhr-
parks von Binter ist seit der 
Übernahme des Unterneh-
mens durch kanarische Ge-

schäftsleute im Jahr 2002 ei-
ne Konstante. Seitdem hat 
die Fluggesellschaft 36 neue 
Flugzeuge, alle vom Hersteller 
ATR, erworben und hat sich 
als Fluggesellschaft mit einer 
der modernsten und jüngsten 
Flotten Europas etabliert.

schwerer seegang lässt 
die „Hispania“ im Puerto de 
Tazacorte fast kentern

  Am vergangenen Wochen-
ende wurden Hunderte Au-
genzeuge, wie starke Wellen im 
Hafen von Tazacorte ein un-
bemanntes Segelboot, das an 
der Außenseite des Docks an-
kerte, fast kentern ließ. Es war 
nicht irgendein Boot, sondern 
die emblematische „Hispania“, 
eine 24 Meter lange, reinras-
sige Rennsegelyacht, die 1987 
von der königlich spanischen 
Marine als Trainingsschiff für 
die Regatta-Nationalmann-
schaft konzipiert wurde und 

über viele Jahre der Stolz im 
Hafen von Porto Pi vor Palma 
de Mallorca war. Als sie in Du-
bai im Besitz eines englischen 
Schiffseigners mangels Segel-
möglichkeiten fast zu verrot-
ten drohte, kaufte sie ein deut-
scher Kapitän, der die Hispa-
nia nach La Palma überführte, 
um hier Segeltörns und Aus-
flüge anzubieten. Das spekta-
kuläre Spiel mit den Brechern 
hat die Yacht nach letzten An-
gaben wohl überlebt – von ei-
nem Mastbruch abgesehen.

  Vom 5. bis 28. Dezember bietet Santa Cruz 
eine kostenlose Führungsreihe zu sechs der 
historisch wertvollsten Gebäude der Stadt. 
Unter dem Titel „Treasures of Fortune“ be-
ginnen die geführten Besuche (Beginn je-
weils um 20.15 Uhr) am Mittwoch, den 5. De-
zember mit dem Besuch der Wehrburg San-
ta Catalina. 

Am Freitag, den 7. Dezember, steht das 
Museum der Schönen Künste in den alten 
Mauern des Klosters von San Francisco auf 
dem Programm. Der Besuch der Kirche von 
San Francisco, dem ältesten Klostertempel 
der Stadt, findet am Mittwoch, den 12. De-
zember statt. 

Das Teatro Chico wird am Samstag, den 
15. und 22. Dezember, um 12:00 Uhr, Ziel ei-
ner Doppelführung sein. Auch dem anderen 
Theater der Hauptstadt, dem Circo de Mar-
te, wird am Mittwoch, den 19. und 26. De-
zember, wieder um 20:15 Uhr, einen Dop-
pelbesuch abgestattet. Am Freitag, den 21. 
und 28. Dezember, führen abschließend die 

Führungen durch die Quinta Verde, dem zwi-
schen dem 16. und 18. Jahrhundert erbauten 
Landhaus nur wenige Meter vom Stadtzen-
trum entfernt.

Die Besuche werden vom Techniker der 
Abteilung für Historisches Erbe der Stadtver-
waltung, Victor Hernández Correa, geleitet. 
Die Teilnehmer erhalten zudem eine erläu-
ternde Broschüre zu jedem der Denkmäler. erneuter Avocado-Raub

  Die Diebstahlserie von 
Avocados reißt nicht ab. An-
fang der Woche hat es das Ca-
bildo betroffen: auf der offizi-
ellen Plantage in Las Nieves 
wurden insgesamt 100 Kilo ge-
raubt. Die Guardia Civil hat vor 
Monaten bereits eine eigens 
für diese Diebstähle speziali-
sierte Schutztruppe eingesetzt.

12121212Volcán Verde

Wir feiern 12 Jahre 
Volcán Verde!

L A  P A L M A

 Die Manufaktur 
für Silber-, Gold- 

und Lavaschmuck

Wir werden 12 Jahre alt und möchten dies gerne mit Ihnen feiern!

Wir laden Sie herzlich ein, in der Woche vom 

26. November bis 1. Dezember 
mit uns zu feiern, mit einem Gläschen Prosecco anzustoßen sowie 

10% Geburtstagsrabatt 
zu genießen. - Sollten Sie gerade nicht auf La Palma sein: Kein Problem, auch auf Internet-
Bestellungen, die in dieser Zeit bei uns eingehen, gewähren wir unseren Geburtstagsrabatt!

Wir freuen uns darauf, Ihnen unsere neuen Kollektionen in unserer Manufaktur in Tazacorte 
präsentieren zu können!

Auf bald in unserem Atelier oder online!

Ihr 
Frank Hofmeister & das Volcán-Verde-Team

Calle Ángel, 4 · Tazacorte - Pueblo · Tel. 922 48 09 43
info@volcan-verde.com · www.volcan-verde.com

Öffnungszeiten: Mo-Fr 10-18 h, Sa 10-14 h
Sie finden uns im Hauptdorf von Tazacorte, oberhalb der Kirche.

Kirche | Iglesia | Church

Hotel

Hiperdino

Puerto
q

Los LlanosS

zu genießen. - Sollten Sie gerade nicht auf La Palma sein: Kein Problem, auch auf Internet-
Bestellungen, die in dieser Zeit bei uns eingehen, gewähren wir unseren Geburtstagsrabatt!

Wir freuen uns darauf, Ihnen unsere neuen Kollektionen in unserer Manufaktur in Tazacorte 

Geburtstags-Edition JOY

Collier mit Brillant 0,03 ct

am Kautschukreif

zum Sonderpreis von

260,- �€

VV_Jubiläumsanzeige_2018-3.indd   1 15.11.18   10:29

· Überführungen (weltweit) 

· Einäscherungen, Exhumierungen und Beisetzungen  

· Alle Vorbereitungen und Arbeiten zur Beisetzung  

· Familienunternehmen mit mehr als 35 Jahre Erfahrung

FunerAriA lApiDArio El PAso

du
rc

hg
ehender Service:

922 48 58 20
 FunerAriA velATorio muniCipAl FuEncAliEntE

Bestattungs-unternehmen
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E
igentlich sind wir 
hier ja in der wahr-
scheinlich freund-
lichsten aller warm-
herzigen Inselhaupt-
städte, uns und allen 

Besuchern gegenüber stets 
aufgeschlossen und zunächst 
meist wohlwollend und entge-
genkommend. Und eine En-
gelsgeduld haben wir auch im 
Gepäck, wenn wir zum x-ten 
Male gefragt werden, ob Santa 
Cruz nicht eigentlich auf Tene-
riffa liegt oder ob es nicht doch 
Palma heißen müsse. Nun 
misst man diese Tugenden je-
doch heutzutage mit zweier-
lei Maß: eins für den privaten 
Gebrauch und eins für die be-
rufliche Interaktion mit Kun-

Die Geheimnisse 
kundenfreundlichen 
Auftretens werden gerade 
in der Hauptstadt verraten

ein Lächeln zwar nichts kos-
tet, aber eben doch so viel zum 
Umsatz beitragen kann. Da-
bei berät ein erfahrener Kurs-
leiter alle Interessierten und 
vor allem die Griesgrame un-
ter ihnen kostenlos in Fragen 
der Farbmetrik und Morpho-
logie, die an die Art und den 
Geschmack des Kunden, der 
Mode und der Trends ange-
passt sind – Klärung der bei-
den Termini auf Fachchine-
sisch eingeschlossen. Der ers-
te Eindruck zählt bekanntlich 
zu den wichtigsten Attitüden 
im Agieren mit uns Mitmen-
schen, da sollte er nicht unbe-
kümmert und fahrlässig dem 
Zufall überlassen bleiben: Ein 
Lächeln mache den reich, der 

den und deren Anhang. Ers-
teres liegt uns im Blut, da be-
steht grundsätzlich kein Be-
darf an Weiterbildung: Der 
Hauptstädter ist in der Re-
gel warmherzig und zeigt das 
auch gern. Was die Freund-
lichkeit zu Kunden angeht, 
sind wir uns nicht immer ei-
nig, was alles in diese Begriffs-
hülse hinein gehört. Und gera-
de da möchte die hiesige Han-
delskammer einhaken und 
startet unter der Schirmherr-
schaft der Inselregierung eine 
regelrechte Charme-Offensive: 
Wer es sich und seinen Mitar-
beitern gönnen will, kann an 
den Kursen zur wettbewerbs-
stärkenden Weiterbildung teil-
nehmen und erfahren, warum 

es empfängt, ohne den, der 
es gibt, ärmer zu machen. 
Und auch beim Ansprechen 
der Kundschaft soll es inter-
nationaler zugehen, wenn es 
nach den hiesigen Instituti-
onen geht: Wer hier bereits 
im Restaurant am „Good 
Morning“ scheitert, geht 
in einen der angebotenen 
Crash-Kurse für angewand-
tes Kunden-Englisch. Und, 
voilà, das erste Eis ist gebro-
chen. Allerdings zählt zum 
ersten Eindruck hinter der 
Verkaufstheke ebenso ei-
ne gepflegte und kunden-
kompatible Erscheinung, 
was sich zufolge der Kursin-
halte auch im Kleidungsstil 
niederschlagen solle. Sauber 
und gepflegt solle es zuge-
hen, ohne aufgesetzt zu wir-
ken. Wie das im Einzelnen 
zu bewerkstelligen ist, ohne 
sein Naturell bis an die Soll-
bruchstelle verbiegen oder 
die Hemdkragen bis zur 
Unkenntlichkeit stärken zu 
müssen, wird denen verra-
ten, die sich in den Räum-
lichkeiten der Handelskam-
mer in der Calle O’Daly ein-
finden und einschreiben. Ob 
darüber hinaus noch Knif-
fe, List und Tricks zur Ver-
besserung der Verkaufstech-
nik, oder lediglich schlichte 
Eleganz und ein gewinnen-
des Wesen trainiert werden, 
bleibt den Teilnehmern zu 
erfahren vorbehalten. Scha-
den kann es sicher nicht und 
laut Anbieter sind auch kei-
ne beeinträchtigende Ne-
benwirkungen nach Be-
such der Kurse zu erwarten. 
Der Kunde kann sich also 
demnächst auf ein Feuer-
werk der standardisierten 
Freundlichkeit gefasst ma-
chen, wenn es ihm denn ge-
fällt.

Vielleicht liegt es aber 
auch manchmal an uns 
Kunden selbst, wenn unser 
Auftreten beim Verkaufsper-
sonal falsch gedeutet und 
entsprechend diametral re-
agiert wird. Ob es dann mal 
auch einen Kurs für das all-
gemein gültige Einkaufsver-
halten mit Schirm, Charme 
und Melone geben wird? 
Üben wir schon mal! Wir se-
hen uns beim kongruenten 
Shopping, guten Einkauf! 

die Charme-Offensive  

Braunkohle 
10 kg BündelBriketts  
ReKoRd

9 €

www.palmachimeneas.com

922 40 36 62 · 603 866 616         info@palmachimeneas.com
Ctra. Gral. Puerto Naos 45 (gegenüber des Parks)  ·   Los Llanos 

kaminfeuer  
JumBo-Zünder, 30 min. 
Brenndauer, 5kg  
FAvoRIt

9 €

ruBus, 6 kW 
HAAS + SoHN

1.399 €    
1.449 €

schornstein 
ReINIGuNG

Wir machen Ihren 

Kamin fit für den Winter

JetZt termin 
vereinBaren!

Angebot

Restaurant SuMario
Avenida Tanausú 38 · El Paso
Whatsapp: 691 831 502
Mittagsmenüs Mo-Fr für nur 7,50, Sa-So für 9,50 Euro

Sa 
So   mo       di      mi      do      fr

Vorspeise/Dessert

Kartoffelcremesuppe
oder

Thunfischsalat
•

warmer Mandelkuchen

Gemüsebrühe
oder

Karotten- Apfelsalat
•

Gebackene Banane 
mit Pudding

Geflügelcremesuppe
oder

Gurken- Buttermilchsalat
•

gebackene Apfelringe 
mit Vanillesauce

Rinderkraftbrühe
oder

Tomatensalat
•

Mandelmousse von 
Amaretto

Tomatencremesuppe
Hackbällchen

oder
kleiner gemischter Salat

•
Pfirsich Melba, 
Himbeersauce

Zucchinicremesuppe
oder

Knoblauchbrot
•

Kirschgrütze 
mit Vanillesauce

Fleisch

halbe ente
Orangenjus

Rotkohl
Kartoffel-

gratin

Kleines schnitzel 
Jägersauce
Pommes

hackbraten, 
Spiegelei, 

Rahmgemüse, 
Kartoffeln

hähnchen-
curry

mit Früchten
und Reis

schmorbraten 
vom schwein

Röstzwiebeln, Jus 
und Kartoffelpüree

Mexikanische 
Maistortillas 
mit Picadillo,
Guacamole, 
Pico de gallo

Fisch

Fischfilet
auf Blattspinat in 

Käserahm, Nudeln
gebacken

Fischfilet, 
im Ofen gebacken, 

karamellisiertes 
Ananasgemüse, 

Reis

Gallo Fischfilet
Früchte- 

Currysauce
Reis

Fischfilet 
gebraten 
Tomaten- 

Mozzarrella 
gratiniert 
Kartoffeln

Kabeljaufilet 
gedünstet

Pfefferrahm-
sauce, Röstreis

Gebratenes 
Fischfilet

Maistortilla
Guacamole
Pico de gallo

VeGetarisch

Blattspinat-
auflauf

Gefüllte Zucchini- 
schiffchen 

 Joghurt- 
Tomatensauce, 

Reis

hausgemachter
Veggie-Burger

Pommes

Gemüsegratin
mit hausgemachter 

Lasagne

Mini pizza
mit 

gebratenen 
Champignons

Wokpfanne
buntes Gemüse 
mit Sesam und 

gerösteten Nüssen

staMMessen 24.-30.11. 11:30-15:00 Uhr

Wöchentlich wechselnder Mittagstisch

3 Gänge

ab 7,50 €

Ihr Haarstudio 
in Puerto Naos
····· 922 40 81 70

deutsch

español

english

an der Strandpromenade · Paseo Marítimo 1c
Di-Sa 10-13 Uhr
Di-Fr  16-19 Uhr www.wellmannimmobilien.com

www.jjw-immobilien.de
los llanos de aridane
C/ General Yagüe 2

Wir suchen dringend interessante  

Häuser und Mietobjekte

Haus, aPartmeNt, PooL

meerblick

Wintergarten

Werkraum

155 m² Wohnfläche 

530 m² grundstück  

320 müm

Breña aLta  •  215.000 €

Praktisches modernes haus, sofort bezugsfertig!

Wir sind umgezogen

TOP ANGEBOT
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Ihre Versicherung in La Palma:
Bei uns finden Sie Ihre optimale 
Versicherung in den Bereichen 
private Krankenversicherung, 
Kfz-Versicherung, Gebäude- und 
Hausratversicherung in Spanien.

Ctra. General Padrón 2
local 3 – 38750 El Paso
gegenüber von 5 Océanos

Tel. (+34) 922 985 071
la-palma@tvtseguros.es

www.tvtseguros.es

auf La Palma und TeneriffaSeit 1996 Ihr deutsches Versicherungsbüro

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
SaMMelcontainer

europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760 Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

// in exklusiver Zusammenarbeit 
mit allianz-la-palma.com 

los llanos de Aridane

ein bisschen 
mehr gibt’s 
bei BETANIA

BETANIA

direkt an der Hauptstr. 
nach Puerto naos

auch sonntags geöffnet

t o d o q u e

fleischerei · lebensmittel

Fette
Kanne

Fdcan ist kein Spanglisch sondern eine Ab-
kürzung, die, kurz gefasst, sowas wie Entwick-
lungshilfe bedeutet. Trotz der Nähe zu Afrika 
sind die Kanaren, respektive La Palma, natür-
lich nicht die Dritte Welt im eigentlichen Sinne. 
Was die infrastrukturelle Innovation angeht, 
könnte man hingegen zu einem anderen Er-
gebnis kommen, aber das ist eine andere Ge-
schichte, die mit Plagiat und fremden Feder-
schmuck zu tun hat. Jetzt geht’s um fettes Ge-
jammer, einem bleibt eben nichts erspart. Es 
fließen dicke Tränen der Empörung, weil der 
La Palma zugedachte Anteil an Projekthilfe aus 
oben genanntem Kanarenfond nicht den Er-
wartungen sondern den tatsächlich formal be-
legten Anträgen entspricht, was sachlich total 
richtig, metaphysisch aber – gelinde gesagt – ei-
ne Frechheit ist. Wie kann man verlangen, dass 
seitens der palmerischen Volksdiener fristge-
recht am einunddreißigsten Zehnten sämtlich 
getätigte Investitionen gerechtfertigt und prä-
sentiert sind? Ständig diese Fiestas, Urlaubs-, 
Brücken- und Feiertage. Da kommt man doch 
zu nichts. Wie die anderen Inseln es schaffen, 
rechtzeitig Ideen, Kalkulation und Gutachten 
einzureichen und am Ende auch noch pünkt-
lich die Bilanz auf den Tisch zu legen, ist rät-
selhaft, aber uns doch egal. Man muss wirklich 
nicht alles nachmachen und La Palma ist nun 
mal anders. Das  weiß eigentlich jeder und hat, 
bitteschön, Rücksicht zu nehmen. Zu all dem 
Ärger muss obendrein auch noch das theore-
tisch nicht ausgegebene Geld zurückgezahlt 
werden, wo es doch praktisch gar nicht mehr 
vorhanden ist. Zahlen auf Papier! So geht das 
nicht, versprochen war versprochen. Die Kohle 
wurde ja nicht einfach verbrannt, sondern qua-
si auf Eis gelegt, auch wenn die vielen halb fer-
tigen, vor sich hin schimmelnden Projekte Er-
steres vermuten lassen und die fertig gestell-
ten, mit viel Brimborium eingeweihten, aller-
dings nie genutzten keinen besseren Eindruck 
hinterlassen. Gut, vielleicht hat man mit dem 
Geld vorübergehend andere Löcher oder Ta-
schen gestopft. Man muss eben Prioritäten set-
zen. Auch da besteht noch Entwicklungsbedarf. 
Hilfe! Fat can.

postsc r ipt um

Baugenehmigung zu 
touristischen ZweckenDie Suche nach einem 

neuen Zuhause…

Herrenlose Hunde gehören leider zum 
Straßenbild. Mancher hat ein schönes Zu-
hause und geht einfach ein bisschen alleine 
Gassi, ein anderer wurde ausgesetzt oder 
hat sich verlaufen. Ein offizielles Tierheim 
gibt es auf La Palma noch immer nicht. 
Über die letzten Jahrzehnte haben sich 
immer mal wieder kleine, privat geführte 
„Tierheime“ gebildet. Unter hohem per-
sönlichen Einsatz und ohne Hilfe der öf-
fentlichen Institutionen haben diese Tier-
liebhaber heimatlosen Hunden ein Dach 
über dem Kopf, Futter und ärztliche Be-
treuung geboten sowie für den einen oder 
anderen eine neue Familie gefunden. 

„Mascota‘s“, im Barranco Seco zwischen 
Santa Cruz und Puntallana gelegen, ist so 
eines dieser Heime. 15 freiwillige Helfer 
packen hier an, so gut sie können – ehren-
amtlich. Einmal pro Tag werden die Käfige 
gereinigt, die Tiere gefüttert und ein biss-
chen gestreichelt oder mit ihnen gespielt. 
Dies ist nicht viel, und die Hunde sind ei-
nige Stunden am Tag alleine, aber mehr 
kann das Team leider nicht meistern. Die 
finanzielle Unterstützung ist sehr beschei-
den und es fehlt an vielem. Für Futter ste-
hen die Vereinsmitglieder in regelmäßi-
gen Abständen u.a. bei Lidl und sammeln 
einen ganzen Tag lang Verpflegung und 
Spenden für die Tiere.

Die Hauptprobleme wie das Nicht-Kas-
trieren, Aussetzen und Nicht-Chippen wer-
den nicht deutlich besser auf La Palma, so 
dass immer wieder „Nachschub“ im Tier-
heim landet. Das Mascota’s beherbergt im 
Schnitt 20 Hunde und versucht diese auch 
über soziale Medien oder Infostände zu 
vermitteln. Doch jeder Tag im Tierheim 
ist zu viel, deshalb freut sich das Team im-

Der einsatz im Tierheim »mascota‘s«

Schadensregulierung nach 
einem Verkehrsunfall

nach einem Verkehrsunfall 
kommt die Versicherungsge-
sellschaft für die entstandenen 
Schäden an Fahrzeug, Gepäck 
und persönlichen Gegenständen 
auf. Das bedeutet konkret: Die 
Erstattung der Rechnungen, die 
den am Fahrzeug vorgenomme-
nen Reparaturen der begutach-
teten Schäden entsprechen und 
der Ersatz der Zubehörteile, des 
Gepäcks und der Gegenstände 
des persönlichen Gebrauchs so-
wie der Kindersicherungsvorrich-
tungen (Kindersitze, Babyscha-

len und Sitzerhöhungen), die sich 
im bzw. am Fahrzeug befunden 
haben. Nicht als Gepäckstücke 
und Gegenstände des persönli-
chen Gebrauchs gelten: Bargeld, 
Juwelen, Dokumente, Wertpapie-
re, Mustermappen und solche Ge-
genstände, die gewöhnlich nicht 
als Gepäckstücke und Gegenstän-
de des persönlichen Gebrauchs 
betrachtet werden. 

Sie wollen ein Ferienhaus 
bauen und möchten hierzu ei-
ne Baugenehmigung zu touristi-
schen Zwecken beantragen? Da-
bei gilt zu beachten: Zur Erlan-
gung einer touristischen Bau-
genehmigung muss eine funk-
tionierende landwirtschaftliche 
Nutzung des entsprechenden 
Grundstückes bestehen. Dies gilt 
für fast alle Bauzonen auf der In-
sel – einzige Ausnahme bildet 
hier der städtische Bereich, also 
das „urbane Bauland“. Ansons-
ten gilt: Je nach Lage des Grund-
stücks und dessen entsprechen-
der Kategorisierung im Flächen-

nutzungsplan muss ein bestimm-
ter Prozentsatz der Grundstücks-
fläche landwirtschaftlich genutzt 
werden. Diese Zahl liegt zwischen 
30 % und 60 %.  Die tatsächliche 
landwirtschaftliche Nutzung wird 
von den Behörden kontrolliert. 
Neu ist außerdem, dass für die Er-
langung einer touristischen Bau-
genehmigung das Architekten-
projekt durch ein Umweltgutach-
ten ergänzt werden muss. Dieses 
Umweltgutachten wird zusätzlich 
von der Inselregierung überprüft. 

// in exklusiver Zusammenarbeit mit 
mantenimiento de contacto, S.l.

mer sehr über ein schönes neues Zuhause 
für eines ihrer Schützlinge. Die Tiere wer-
den zuvor geimpft, gechipt und kastriert. 
Diese Gebühren sind vom Interessent, im 
Falle einer Adoption, zu tragen. Eine große 
Unterstützung ist der deutsche „Tierschutz 
La Palma e.V.“, der bereits seit 15 Jahren die 
hiesigen Tierheime unterstützt. 

Möchten Sie auch helfen – per Spen-
de, Futter, Baumaterial, praktische Mithil-
fe oder sogar einen tollen Hund adoptie-
ren? Nehmen Sie Kontakt auf!

Deutschsprachig: claudia 0049 1737 232690
Spanischsprachig: carmen 0034 6513 98429 oder 
Paola 0034 6908 47649
www.facebook.com/mascotalapalma

Bankdaten: mascota’s · cajasiete 
iBAN: eS48 3076 0630 7824 7299 1823

Tierschutz la Palma e.V. (Sitz in Deutschland)
Deutsche Apotheker- und Ärztebank
iBAN: De74 3006 0610 0007 7915 69

Carlos Fco. Lzo. Navarro n°15  ·  Los Llanos
Sa-Di  9-14 h  Mi-Fr  9-14 / 17-20 h

Biofinca Andromeda

Jetzt ist obstsaison:
Äpfel, Birnen, Baumtomaten, 

Cherimoya, Mangas,  
Maracujas, Feijoa, Pastinaken, 

Wirsing, Kohlrabi

In diesen Wochen

...und wieder frische Wurst  
von unserem metzger

*solange Vorrat reicht

orangen,  
frische Ernte 2,10 €/kg*

Sa+So
gEöFFNET

el paso · Ctra. San Nicolás 41

mo.-Fr.  9-13:45 uhr, 17-20:30 uhr 
Sa.-So.-Feiertage  9-14 uhr

Leckerbissen
Weihnachts-

neu eingetroffen

Kosmetik
staatl. diplomiert seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

te le fon ische  te rm inve re inba rung mo – fr
a l l e s  a u s  e i n e r  h a n d  i n  m e i n e m s tu d i o  i m  a r i d a n e t a l

Med. Fußpflege
staatl. diplomiert seit 1996

auch diabetiker, Bluter...
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Facharzt für 
Frauenheilkunde 
und Geburtshilfe

Norbert Zeeh

Glez. del Yerro, 13 - 3°B
Los Llanos de Aridane

Praxis: 922 46 06 57
Notfall: 647 88 15 44 N

°C
O

L 
5

.5
7

9

nach Vereinbarung

Ganzheitliche 
FuSSbehandlunGen

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 · 697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podoloGe

Hals-Nasen-Ohrenarzt
Dr. med. Carl-Jürgen Johann

LoS LLANoS · Avda. Venezuela, 9-2º · 628 480 699
Sprechzeiten nach telefonischer Vereinbarung

EnfErmEdadEs dE la piEl
Hautkrankheiten

González del Yerro 13–3°B  
los llanos de aridane 

Tel. 922 40 21 40 

avda. El puente 41 
Edif. Quinta Verde, portal B–1° 
santa Cruz, Tel. 922 42 08 45

Tel: 656 79 60 60 · Casa Santiago Tigalate/ Mazo 
www.naturheilpraxis-weichert.de · www.hypnose-ok.de

25
jahre

praxis- 

erfahrung

Heilpraktiker 
für naturheilkundliche und alternative Therapieverfahren

tHerapeut 
für Gesprächs-, Focusing- und Hypnosetherapie

Reiki-MeisteR und fReieR seelsoRgeR

Carlo L. Weichert

saNtovita
massage-Praxis
in Puntagorda
Klassische Massage
Fußreflexzonen
Breuss · Hotstone
Dornbehandlung
auch Hausbesuche

 

SANTOVITA 
MASAJES TERAPEUTICOS EN 
PUNTAGORDA 
Massagepraxis 

Eröffnungsangebot von Juni bis September 2018 
60 Minuten 35,- euro 

"Die wirksamste Medizin ist die natürliche Heilkraft, die im Inneren eines 
jeden von uns liegt.“ Hippokrates von Kos (460 bis etwa 377 v. Chr.), 
griechischer Arzt, „Vater der Heilkunde“ 

Diese Heilkraft kann durch Massage aktiviert werden. Massage ist Balsam 
für die Seele. Allein schon das Berühren und Berührt-Sein hat eine 
heilsame Wirkung. 

 

 

 

 

 

 STEFAN FATH 
DIPL. BERUFSMASSEUR 
SCHWEIZ 
MASAJISTA DIPLOMADO 
EN SUIZA 

 

KLASSISCHE MASSAGE• 
FUSSREFLEXZONEN 
MASSAGE• 
BREUSS MASSAGE 
DORNBEHANDLUNG• 
HOTSTONE  
MASAJE CLASICO 
REFLEXOLOGIA 
MASAJE BREUSS 
DORN 
HOTSTONE 

 

ES WERDEN AUCH 
MOBILE MASSAGEN 
ANGEBOTEN. 
ANFAHRTSPAUSCHALE 
ZWISCHEN 5,- UND 10,- 
EURO. 
SE OFRECEN TAMBIEN 
MASAJES A DOMICILIO. 
EN LA PERIFERIA 5,- 
HASTA 10,- EURO DE 
RECARDO 
 

 SANTOVITA 
 
Stefan Fath 
Camino del molino 5 
38789 Puntagorda 
La Palma 
 
(0034) 683 146 181 

info@santovita-lapalma.com 

www.santovita-lapalma.com 

 

 

 

leben - geniessen - wohlfühlen – vivir – disfrutar - sentirse a gusto 
 

stefan Fath
Dipl. Berufsmasseur (CH)

Camino del Molino 5

(0034) 683 146 181
info@santovita-lapalma.com
www.santovita-lapalma.com

... Hauptsache gesund!

Gesundheits-Coaching mit Biofeedback
beraten – entspannen – trainieren – verändern

»Portal de Belén« · Winfried Scholtz · Camino el linar 56 · Villa de Mazo
Telefon  8222 40549  ·  Mobil: 0049 172 79 38 950

bethlehemsstall@gmx.de  ·  Info: www.portal-de-belen.com

Psychologische Psychotherapeutin 
Birgit Riedel-schenk

30-jährige Berufserfahrung
Abrechnung mit dt. Krankenkassen bei Erstwohnsitz in Deutschland

einzel-, paar- und gruppentherapie im aridanetal 
auch Hausbesuche

birgit.riedel@googlemail.com  ·  www.birgit-riedel.com 
Mobil 636 539 439  ·  Tel. 922 49 73 31 

Spezialisten auf allen Gebieten 
der modernen Zahnheilkunde 
mit modernem Labor und 
qualifizierter Dentalhygiene

seit 1995 erfolgreich in El Paso

Carretera General Tajuya 22 · El Paso
922 49 73 24 · dentaldospalmas@gmx.net

C. & M. Engel Postma
dipl. Physiotherapeuten, col. 1279 & 1277

omt, imta (international maitland teachers association)

  manuelle therapie  osteopathie

  Funktionelle rehabilitation  schmerzmanagement

TAZACORTE Ctra. al Puerto, 22  www.fisio-losleones.com  
Voranmeldung: 922 406016 · 662 048964

FISIOTERAPIA

Astrologische BerAtung

Termine nach Vereinbarung:
Tel. +34 922 46 10 46

kontakt@mariongrab.com
www.mariongrab.com

Wollen Sie Ihre Begabungen  
und Möglichkeiten entdecken? 

Ich unterstütze Sie  
professionell in Ihrer  

Persönlichkeitsentwicklung!

Anz_Marion_Grab_LP-Kurier_8-2018-3.indd   112.09.18   06:51

im teil 2 zeigte ich, dass eine Dysbiose eine 
schwerwiegende Störung einer ehemals gesunden 
Ökologie des Darms ist, oft provoziert durch Antibio-
tikatherapien, Fehlernährung u.a. Unser Darm, insbe-
sondere der Dünndarm, hat nämlich eine sehr kom-
plizierte und störanfällige Ökologie. Dazu gehören der 
Speisebrei, Magensäure, Gallensaft, Pankreasenzyme 
und Billiarden von verschiedensten Bakterien und de-
ren Schutz- und Verdauungsleistung.

Warum haben wir Bakterien?

Unsere Natur sah sich von Anbeginn der Evolution 
vor die Frage gestellt: „Wohin mit dem toten biologi-
schen Material“, wie Pflanzen, Tiere, Menschen.  Ih-
re Lösung waren mikroskopisch kleine Lebewesen, 
Bakterien und Kleinstpilze, die mit ihren aggressiven 
Enzymen jedes biologische Material zersetzen und in 
andere Stoffe umwandeln können. Denken wir dabei 
nur an Kompostierungs- oder Kläranlagen, deren Bio-
material von Billiarden von Bakterien und Kleinstpil-
zen zersetzt und in sauberes Wasser oder fruchtba-
re Gartenerde umgewandelt wird. Auch Sauerteig, 
Sauerkraut, Joghurt  sowie die saure Milch und die 
verdorbenen Speisen sind Ergebnisse ihrer Arbeit.

Unsere Welt ist so voll von diesen für uns unsicht-
baren Mikrolebewesen, dass wir sagen können: Wir 
leben in einem Meer von Bakterien. Und sie sind 
überall in unvorstellbar hohen Keimzahlen: In unse-
rer Atemluft, auf allen Pflanzen, in der Erde, an den 
Wänden, in den Gardinen, in unserer Kleidung usw. 
Sie sind im Lauf der Jahrmillionen erst in den tieri-
schen Körper und dann in unseren menschlichen Or-
ganismus eingewandert, wo sie mannigfache Nutz- 
und Schutzaufgaben übernommen haben. 

Auch auf unserer Haut z.B. leben auf jedem Qua-
dratzentimeter ca. 1 Million verschiedenster Bakte-
rien, in unserer Mundhöhle auf 1 cm² ca. 10 Millio-

nen, in unserem Darm auf 1 cm³ Stuhlmasse Billiar-
den, ebenso in der Scheidenflora der Frau. 

Bakterienangst

Ich habe Patientinnen erlebt, die hatten eine pani-
sche Bakterienangst und sie haben deshalb ihre gan-
ze Familie damit tyrannisiert, dass ständig die Woh-
nung, das Bad, die Hände, Geschlechtsteile usw. des-
infiziert werden mussten, was nicht nur völlig unnö-
tig, sondern sogar problematisch für die Gesundheit 
sein kann. 

Denn wir brauchen unsere mikroskopisch kleinen 
Helfer, da sie 1. aktiv an der unserer Verdauungsar-
beit, 2. Immunstabilisation und 3. Schutz gegen ih-
re krankmachenden Artgenossen beteiligt sind. Die 
wichtigsten Vertreter dieser Schutz- und Nutzbakte-
rien sind verschiedenen Gruppen der sogenannten 
Milchsäurebakterien (Lactobacillus und Bifidobak-
terien). Man nennt sie a-pathogen, d.h. nicht krank-
machend. Sie erzeugen mit ihrem Stoffwechsel Säu-
regruppen, die unser Körper für seinen Stoffwech-
sel unbedingt braucht und die auch als Schutz gegen 
krankmachende Keime dienen. Die Bakterien auf un-
serer äußeren Haut beispielsweise zersetzen unsere 
Hautabfälle, auch Schweiß, Fett und Schmutz. Dafür 
stellen sie unserer Haut ihre Stoffwechselprodukte 
zur Verfügung, nämlich potente Milch- und andere 
Säuren, die unserer Haut nun den günstigen ph-Wert 
geben und uns vor krankmachenden Fremdkeimen 
schützen..., das ist wahre Ökologie!

Diese gleichen ökologischen Nutz- und Schutz-
mechanismen finden wir auch in unserer Mund-
höhle, in der Lunge und natürlich Billiarden fach in 
unserem Darmsystem. Wie sagte schon um 1850 der 
französische Mikrobiologe Louis Pasteur (Erfinder 
des Pasteurisierens): „Nicht die Mikrobe ist wichtig, 
sondern das Milieu.“

cA r lo w eichert
praktizier te über 25 Jahre als HP, Gesprächs- und 

Hypnosetherapeut, Reiki-Meister und freier Seelsorger.
Er lebt seit 2010 auf La Palma. www.naturheilpraxis-weichert.de

darm gesund, 
Mensch gesund (iii)

Nützliche Bakterienwelt

Der kopf ist rund, damit das Denken die Richtung wechseln kann.
Fr ancis Picabia
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computerservice@la-palma.de   www.computerservicelapalma.de
Tel: 922 46 49 56 / 610 24 6991

zwischen Autosoyka und Contacto
C/General Yagüe 13, Los Llanos de Aridane

Mo,Di,Do,Fr 09:30-13:00 u nach Vereinb. Hausbesuche
Netzwerke - Internet - Zubehör - Software - Vermietung mobiles Internet

Computerservice La Palma Kai Westermann
Beratung - Verkauf - Einrichtung - Reparatur - Wartung - PC, Laptop, Mac, Tablet, Smartphone

 

kleinanz eigen

fahrzeugreinigung komplett, Scheibenversiegelung u. Lederpflege, 
Polieren und Konservierung von Lack, Felgen und Kunststoffteilen 

abwicklung der einfuhr von Fahrzeugen mit D-Kennzeichen 

gebrauchtwagenvermittlung
Langzeitstellplätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher

shuttle-service Garage – Flughafen

ItV-Service

E l  Pa s o

685 47 13 53

Übersetzerin / Dolmetscherin
Deutsch - Spanisch - Englisch

Unverbindlicher Kostenvoranschlag. Begleite Sie auch bei: 
Behördengängen, Gericht, Arzt, Krankenhausterminen etc.

Birgit Gaggstatter
Tel. 606 418 935 · info@coaching-isla-verde.com

Gebäudeversicherung 
in Spanien

Erdbeben, Vulkanausbruch und Terroranschläge.
Wer sich schon einmal mit seiner deutschen Versicherung beschäf-
tigt hat, wird schnell feststellen, dass diese Elementarschäden ex-
tra versichert werden müssen. Die Prämien hierfür sind hoch und 
in manchen Risikogebieten nicht versicherbar. Wer in seine spani-
schen Konditionen schaut, wird auch feststellen, dass diese Risi-
ken ebenfalls ausgeschlossen sind. Aber anders als in Deutschland 
werden diese Risiken von einer anderen Institution gedeckt, dem 
Consocio Compensacion de Seguros. Es handelt sich hier um eine 
staatliches Versicherungsmonopol im Bereich der Katastrophen-
versicherung. Man kann sich das besser als stattliche Rückversiche-
rung vorstellen. Folgende Ereignisse sind über das Conorcio versi-
chert:

Naturkatastrophen: Überschwemmungen, Erdbeben und Er-
drutsch, Vulkanausbrüche, außergewöhnliche Wirbelstürme und 
Meteoriten.

Politische oder soziale Katastrophen: Terroranschläge, Unru-
hen, Eingriffe der Armee und der Polizei in Friedenszeiten.

Die privaten Versicherungsgesellschaften führen einen Prozentsatz 
der Kundenprämie an das Consorcio ab und versichern Ihre Kun-
den hiermit für den Katastrophenfall. Ergo wer keine private Ver-
sicherung hat, ist auch nicht gegen diese Gefahren versichert. Die 
privaten Versicherungsgesellschaften schließen diese Risiken in ih-
ren Allgemeinen Versicherungsbedingungen aus um diese dann 
wieder über das Consorcio einzuschließen. Die Schadenabwick-
lung läuft schnell und unkompliziert. Nach der Erklärung des Kata-
strophenfalles wird der Schaden beim Consorcio gemeldet. Dieses 
schickt einen staatlichen Gutachter. Zahlungskompromisse werden 
meist bei der ersten Begutachtung erreicht.

Wir von der Zurich in El Paso übernehmen die notwendigen Schrit-
te für Sie und wenn es nötig ist, begleiten wir auch den Gutachter.

   Herzlichst Ihre

Tel.  922 985 071
susana.wichels@tvtseguros.es

D r .  S u s a n a  W i c h e l s

AVdA. isl As cAnAriAs 12 . schräg gEgEnÜBEr V. PArkPl Atz h iPErdino
di–sA:  8:30-14:00 h . so+Mo gEschlossEn . BEstEllung: 696 216 016

EL PAso
Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12
mail@el-orfebre-la-palma.com
Lu-Vi 10-14 / 17-20 h, Sa 10-14 h
Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12

Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

25años | Jahre
Maestro Artesano y Gemólogo
Goldschmiedemeister & 
Edelsteinsachverständiger

Taller profesional de joyería
Atelier für Gold- und Silberschmuck

Anz_ElOrfebre_LPKurier_7-18-1fin.indd   1 27.07.18   14:11

kauf

verkauf

dies + das

arbeit

motor

angebote

gesuche

Alarmanlagen und kameras
d. deutschen Marke ABUS für das 
gute Gefühl der Sicherheit. Tel. 922 
40 34 65, 616 35 26 64; alarm.lapalma 
@gmail.com, www.abus.com/ger

mohnkuchen 
glutenfrei u. vegan, Dinkelbrot, 
Quark, Sauerrahm uvm. bei  
Naturkost El Campo, El Paso. Tel. 
922 48 54 07  

Diverses:
2 Gartenliegen, weiß, innen grün, 
je 50 €. Jacuzzi mobil, 700 l, für 250 
€. Gartentisch 90 x 130, verzinktes 
Fußgestell, 100 €. Gartentisch 110 
x 160, Edelstahl-Fußgestell, 180 €. 
Nordwesten. Tel. 626 52 76 21
trainingsgerät stepper, 90 €
Tel. 0049 172 89 57 367
Jurte, neuwertig, 
stabile Ausführung mit großem 
Kuppelfenster, komplett ausge-
stattet mit Holzofen, Betten, Kü-
chenzeile inkl. Außendusche und 
Trockentoilette. Fotos und Besich-
tigung unter Tel. 645 299 458
magnetfeldtherapie-matratze
Qfield (Bruce Copen) VB 1.800 €. 
Tel. 628 24 77 30 
schuhschrank, braun
B: 70 cm x H: 120 cm x T: 40 cm, 22 
€. Infos & Fotos WApp: 626 55 58 33

Günstige Gelegenheit
Wasserbett, 2,00x2,00 m, zwei Ein-
zelmatratzen. Mit stabilem Unter-
bau, Heizsystem u. Pflegezube-
hör. Preis VHS. Preisvorschlag per 
SMS an 659 87 94 50

Gelegenheit von Privat
Skoda Yeti, 1,2 TSI, 105 PS, Ben-
ziner, Bj. 02/2014, ITV 02/2020, we-
nig gelaufen, 21.500 km. Cappuc-
cino beige metallic, gepflegtes 
Garagenfahrzeug. 12.500 €. Tel. 
922 46 17 81, E-Mail: haukepoh-
le@gmail.com
Autoüberführung: Festpreis
canarycars@gmx.net  
VW Polo, Bj. 2015, 13.000 km
7.500 € VB. Tel. 659 38 71 03 
kia Picanto
EZ 09/2013, 45.000 km, 2 J. Ga-
rantie. 5.000 €. Tel. 922 46 02 54
Für Liebhaber: mercedes Ponton
190 D, Bj. ‘60, TÜV 11/21. 15.000 €. 
WhatsApp: 627 05 46 17 
Škoda octavia, modell ‘98, 
Benziner, 120.000 km, TÜV neu, 
1.900 €. Tel. 632 32 34 94
suche Dacia sandero stepway
bis max. 80.000 km. Tel. 0034 630 
73 74 76

kia sportage 2,7 V6, 4WD, Automatik
EZ 07/2005, 52.000 km, 130 kW, 
Benzin, Schwarz/Beige, innen Le-
der beige, top Zustand. Dachre-
ling, Schiebedach, Rückfahrkame-
ra, Navi, VHB 5.800 €. Tel. 922 46 
43 30, 638 41 05 84, ata2@gmx.eu
Verkaufe Renault express 1.4.
Benziner, 1991, zum Reparieren od. 
Ausschlachten. Tel. 685 15 03 98
mercedes W210 e 240 modell ‘99, 
166.000 km, 177 PS, Automatik, 
mit Klima, noch deutsche Papie-
re. Tel. 632 32 34 94

kunstwerkstatt: 
Malen und Experimentieren mit 
Acrylfarben für Einsteiger und Fort-
geschrittene. fincaflora.de. Tel.670 
35 05 12    
schlecht druff?   
Mach‘ Dir Deine Welt, so wie sie 
Dir gefällt. Eine Horoskopdeutung 
ist der Wegweiser dabei. Marion, 
Profi-Astrologin 922 46 10 46, 669 
734 498 www.mariongrab.com

Ich habe meine Digitalkamera
Marke Nikon, Farbe rot, in schwar-
zem Täschchen, verloren. Finder-
lohn. Tel. 635 09 81 14
Ich kümmere mich um Ihren hund
oder Ihre Katze zu Hause oder in 
meiner eigenen geräumigen Um-
gebung (keine Käfige). Auch Haus-
verwaltung. Tel. 722 69 01 23
Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de   
Yoga: Playa tazacorte, donnerstags
9.30-11.00 h. 5€. Tel. 609 41 61 
68    (ES)
Gymnastik für Frauen
auch 1 zu 1. Las Manchas    
www.frauensport-lapalma.de  
Tel. 922 49 43 06  

spanischunterricht mit eva 
auch Intensiv- u. Konversations-
kurse gibt Spanierin mit langj. Un-
terrichtserf. Tel. 922 46 42 60 lapal-
ma-spanischunterricht.com

¡kreative spanischkurse! 
Mit Leichtigkeit zur Kommunika- 
tion. Tel. 662 08 55 84  

neubauten und sanierung  
Bädern, Küchen, Schlosserei, 
Klempnerei, Steinarbeiten, etc. 
unverb. Angebot. Tel. 625 28 73 35 
Deutscher, 38 J., bietet hilfe 
ums Haus u. Garten. Tel. 676 148 090

Wir suchen verantwortungsvolle
Menschen für die Betreuung von 
Jugendlichen. Dauer: 3-6 Monate 
oder länger. Tel. 922 46 41 03    
Lucas P. m. construcciones... 
... Sanierung, Stein-, Bagger- u. 
Transport-Arbeiten. Tel. 609 36 72 75     
Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10  
Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles ist 
möglich! Aus Eisen und Edelstahl.
Tel. 628 20 52 82  
Behördengänge u.a.
www.whoiswhoontheisland.com 
Tel. 0034 684 20 21 18
Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt – 
Mail: construral@gmx.net   

touristische hausverwaltung
u. Gartenservice. Tel. 693 81 39 13

holzspalter gesucht 
Tel. 633 464704, 0049 611 5315560

hole alles ab,   
was Sie in Ihrem Haushalt nicht mehr 
brauchen: Möbel, Kleidung, E-Arti-
kel, Krimskrams, etc. Tel. 678 161311

Ab 1.12.!!  sympathische Frau
sucht für sich und ihre Hündin ein 
Haus mit Meerblick zur Dauermie-
te im Aridanetal. Verantwortungs-
voll und sorgsam im Umgang ih-
res Mietobjektes. Ich freue mich 
auf Ihr Angebot: Tel. 0049 178 554 
66 79, 0034 682 31 10 27  
Paar aus hamburg sucht schönes 
Haus mit Meerblick im Arida-
netal. Ab 80 m² Wfl. in ruhiger 
Lage (auch renovierungsbedürf-
tig), max. 500 müM bis 290.000 
€. E-Mail: info@tomquack.de,  
Mobil: 0049 177 80 68 126
Grundstück in den Gemeinden 
Garafía oder Puntagorda ge-
sucht.  Ca. 2000 m² bis 500 m 
hoch mit Baumöglichkeit oder mit 
kleinem Haus. Klaus & Sara Tel. 
0049 173 35 50 773 (WhatsApp),  
klausfrehse@t-online.de
solventes ehepaar (D.) su. haus od.
größere Wohnung (mit gr. Balkon/ 
Terrasse), Westseite. Wir sind an 
langjährigem Mietverhältnis inter-
essiert. Jahresmiete wird bei Ver-
tragsabschluss überwiesen, Kau-
tion ist selbstverständlich. Eigene 
Möbel vorhanden. WhatsApp/ Tel. 
0049 173 79 46 729  
zwei Damen su. für nov.‘19 - märz 
2020 kl. Haus, mit Garten in ruhiger 
Lage, zw. Puerto Naos und Taza-
corte, bis max. 400 müM. Tel. ab 
19 Uhr: 0034 602 58 65 25
suche kl. häuschen im Aridanetal 
zur Miete. Für mich + 4 Katzen, bis 
500 € inkl. NK. Tel. 600 31 09 26

suche ein schönes häuschen!
Zur Langzeit-Miete. Naturnah. Am 
liebsten zwischen Puntagorda und 
La Punta. Tel. 637 16 72 42

zu vermieten in Los Llanos
1 Zi. als Lagerraum, trocken, im 1. 
Stock, 3x4,5 m. WApp. 654 344326
zu verk.: Los Llanos, antikes haus
205 m² in der Calle Real. Tel. 618 
30 93 18. panp@gmx.es
Landhaus in Las tricias zu verm.
langfristig, 2 Szi., mit Nebenräu-
men. Überdachter Innenhof. Tel. 
686 62 32 06
Wohnung in tazacorte stadt, 3 zi.
zu verkaufen. Tel. 628 24 77 30 
Wohnung saisonweise zu verm.
mit Aussicht, für 2 Pers., in Las 
Manchas. Tel. 677 86 97 48 (span.)
Bungalowanlage mit 5 einheiten
Pool, Sauna, Fitnessraum auf 200 
müM zwischen Tazacorte und La 
Laguna, 790.000 €. Tel. +34 637 10 
30 11, palsuieldrago@gmail.com
Gemütliches Ferienhaus mit Pool
in La Laguna touristisch zu ver-
mieten. Tel.678 16 13 11   
Wohnung, montaña tenisca (L.Ll.)
zu vermieten, bis zu 4 Personen, 
wochenweise. Tel. 686 62 32 06
hoyas hondas, el Paso
Erschließbar: Parzelle, 2.200 m² mit 
Bananen u. seperatem Tank. 75.000 
€. Tel. 618 30 93 18 panp@gmx.es
Versch. Appartement, Los Llanos
u. Tazacorte: www.la-palma24.es

Freistehendes, neu renoviertes, 
gemütliches Haus, 1 Szi., Fußbo-
denheizung, Garten und eig. Park-
platz, im Aridanetal zu vermieten, 
450 € + NK. Tel. 609 93 42 42
Wohnhaus und ein Apartment
mit Vermietlizenz in Todoque, 390 
müM, Grundstück 3600 m², Pool, 
Meersicht, Bergsicht, 460.000 €. 
Tel. +34 637 10 30 11, E-Mail:  
palsuieldrago@gmail.com
Wohnung in el Paso zu verkaufen
3 Zi., 2 Bäder, Wohnzimmer, große 
Küche, Garagenstellplatz. Avda. Is-
las Canarias, 95 m², 93.000 €. Tel. 
629 68 70 63
La Punta tijarafe: 3.000 m²
Erschließbare Parzelle. Exzellenter 
Panoramablick. 95.000 €. Tel. 618 
30 93 18 panp@gmx.es
haus im kolonialstil
(ideal als Hotel od. Pension) in 
Santa Cruz: www.la-palma24.es
tausche Wohnung in Los Llanos
1 Appartement, 20 m von der Enr. 
Mederos entf., gegen Wohnung/
Apartm. im Gebiet Dos Pinos/Cel-
ta/Tajuya. Tel.  622 39 53 38
Penthauswohnung 
exklusiv möbliert, Tazacorte, zu 
vermieten, 1.200 €/monatlich.  
Tel. 922 49 19 09
Interessante objekte mit tourist. 
Vermietlizenz: www.la-palma24.es
Versch. Baugrundstücke zu verk.
in Puntagorda. Tel. 628 24 77 30
tazacorte Altstadt Apartment
65 m², 1. Etage, hübsch möbliert, 
70.000 €. WhatsApp: 627 05 46 17  
Bebaubares Grundstk. + Bauprojekt 
Tijarafe (El Jesús), Meerblick: 
www.la-palma24.es

mit uns was neues wagen?  
Finca camino verde – auf dem 
Weg in die Caldera (Los Llanos). 
Wir laden Menschen ein bei uns 
auf der finca Ihre Hobbys oder 
Aktivitäten zu verwirklichen. Vom 
Kochkurs, Sprachkurs, Yoga, Me-
ditation, Führungen, Baumkunde, 
Gemüseanbau etc... der Phanta-
sie sind keine Grenzen gesetzt. Tel. 
Helma 0034 657 21 82 09, Email: 
contact@camino-verde.eu

Biete Betreuung und Begleitung. 
Hilfe im Haushalt und Garten. 
WhatsApp/ Tel. 679 23 05 31
Junger mann bietet stundenweise
Hilfe im Garten an. Tijarafe/Punta- 
gorda. WhatsApp: 603 57 68 99
Gartenarbeit? 
Ich erledige gerne für Sie Baum-
schnitt, Bewässerung/Pflege Ih-
res Gartens, etc. Tel. 657 53 44 41  
Bau- und kunstschlosserei 
Arnold S.L.: Tore, Zäune etc. Tel. 
696 12 55 97 
Reparaturen und hilfe an haus
und Hof. Elektro, Türen, Fenster, 
Möbel. (z.B. Ikea-Montage). Fach-
gerecht und preiswert. Tel. 657 
16 92 58 

sanftes spiral Yoga
an der Playa Los Guirres mit Joy 
Beate bei Puerto Naos/La Bom-
billa. vitalisierend – kräftigend –
zentrierend – entspannend. Je-
den Di & Fr 9.30 - 10.30 und Mi 
16.30 - 18.00 Uhr. Info & Anmel-
dung unter: 0034 699 16 06 85  
www.lapalma-yoga-massage.eu
mit 66 Jahren da fängt das Leben an
Pensionist sucht deutschspre-
chende Spanisch-Lehrerin die 
mir bei mir zu Hause (gehbehin-
dert) einmal die Woche spanisch 
beibringt, Bin kein Anfänger! Le-
vel A2. Kontakt Tel. 661 68 63 10 
(auch WhatsApp) 
tapa-Buffet im La Luna
jeden Mittwoch ab 19 h. 12,50 € 
p.P. Bitte reservieren unter: Tel. 
922 40 19 13
Fitness & Bewegung für männer
auch Einzeltraining. Las Manchas 
www.seniorensport-lapalma.de 
Tel. 922 49 43 06   
satsang mit Ananda
Mantrasingen, Meditation und 
„Worte aus der Stille“. Pünktlicher 
Beginn 19.00 Uhr, Eintritt 20 €, kei-
ne Anmeldung nötig, keine Vor-
kenntnisse nötig. 7. Dez. Encan-
tala, Camino de la Gata 31, To-
doque. 18. Jan. Casa Margarita, 
Camino de la Gata 39, Todoque
sie sprechen nicht spanisch?
Helfe  Ihnen gerne bei Behörden-
gängen o.ä. Tel. 633 07 17 28  
haus-/katzenhüter (La Laguna) 
gerne auch längerfristig, Ferien 
-App. steht zur Verfügung. Tel. 0034 
922 40 17 88, mtweps43@gmail.com 
Geführte Reitausflüge für erfahrene
Reiter/-in im wunderschönen 
Nordwesten. Tel. 636 87 70 39   
Achtsames Yoga in tijarafe 
mittwochs, 10:30 h, Gisa Rummel 
Tel. 661 11 31 47 

Waschmaschine, toplader
Samsung, 7 kg, neuwertig, NP 460 €, 
jetzt 260 €. Tel. 634 62 60 01
Gagelbaum- u. Baumheiden-
Brennholz, trocken Tel. 672 22 79 16  
e-Bike-Akkus Bosch
Neu und neuwertig, mit Garantie 
und Diagnoseprotokoll ab 489€ 
su-bici.com 
holzofen zu verkaufen
150 €. Tel. 656 76 58 58 
Gasgrill, 50 €. Gasheizer, 4 kW, 50 €
Gasflasche 13 kg, 2x, je 50 €. Gar-
tenhäcksler, Bosch, bis 3 cm, 50 
€. Ackerfräse, 6,5 PS, 400 €. Nord-
westen, Tel. 626 52 76 21
supertuning: Alles in Balance
Analyse-Gerät neuester Art. VB 3.000 
€. Infos: copen.de Tel. 628 247730  
Agapornis (Inseparables)
aus großer Außenfoliere. Gesun-
de Tiere in guter Färbung zu ver-
kaufen. 22.50 €. Tel. 922 42 41 57 
kacheln und Ledergürtel, 
Handarbeit. Tomatensaat, viele alte 
Sorten. Arte Cuadrado, Fuencalien-
te, Nähe Tankstelle. 
Apple macBook mod. A1278
i7 2,9 GHz, 8 GB, 500 GB SSD, 
deutsch, super Zustand. 550 €. 
Tel. 922 07 71 45
Dickes tea-holz
Tel. 649 31 12 60
kunststofffenster, neu, 67x67 cm
Doppelglas. Neuwertige Tiefkühlt-
ruhe. Tel. 633 46 47 04, 0049 611 
53 15 560
Gagelbaum- u. Baumheiden-
Brennholz. Kl. Stücke. 60 €/m³. 
Inkl. Lieferung. Tel. 603 19 21 88   

egal, ob als Weihnachtsgeschenk,
zum Schmökern oder zum Selbst-
lernen. Das neue Spanischhe-
xe-Lesebuch ist da! Der Text ist 
in einfachem Spanisch gehalten 
und enthält zusätzlich Vokabelhil-
fen. Handlungsort ist wie immer La 
Palma. „Tony, el Fantastico“, ISBN: 
9783748150633. Erhältlich bei der 
Autorin, in jeder Buchhandlung, über 
Amazon. Auch als E-book. www. 
spanischhexe-la-palma.jimdo.com
e-Bike-schnäppchen
Laufende Ausstellung mit vielen 
E-Bikes 2017/2018 in TopZustand 
zu sensationellen Preisen, Garan-
tie, 1. Service frei. su-bici.com 
Altes tea-holz, fachmännisch
aufbereitet und zu Brettern verar-
beitet. Länge: 1,60 m bis 2,45 m, 
breit: 13 cm bis 16 cm; alle 1,6 cm 
dick. Insgesamt 70 m² à 130 €/m²; 
nur als Gesamtpaket zu verkaufen. 
Tel. 618 44 44 81 (Miguel) 
Fast alles muss raus
Kleider- u. Futterstoffe, Reißver-
schlüsse u. Knöpfe. Nach tel. Ver-
einbarung. Tel. 922 43 52 68 
Betonmischer, 160 L, 220 Volt, 100 €
Versch. Schaltafeln, 2x3 m, 3x2m, 
12x1m, zus. 100 €. Div. Teapfosten, 
ungeputzt, je Stk. 8-10 €. Nordwes-
ten. Tel. 626 52 76 21
hornspäne + knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
contacto@service-lapalma.es  
kellerei-Ausrüstung, Gärfässer
Stahlfässer und moderne Wein-
presse. Tel. 633 46 47 04, 0049 
611 53 15 560
neuer, unbenutzter swimming-
pool, NP 429 €, zu verk. 150 €. Tel. 
922 46 36 15
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664 797 435

Rolf Benker

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

WG-Anzeige_LP_Kurier.indd   1 09.07.18   14:08

Gartenpflege und Neuanlage
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Fachgerechten Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

Landschaftsgärtnermeister
übernimmt preiswert und termingerecht:

Tel. 922 48 61 79
Handy: 600 720 223

+34 650 590392
office@parmasche-architekten.com
www.parmasche-architekten.com
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dipl. ing. Architektin

»Wir beraten Sie beim Kauf und Verkauf Ihrer Immobilie.«

A r C h i T E k T U r
g A r T E N g E s T A L T U N g

Ihr Fachmann 
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen

 Umbauten/Ausbau

 Betonarbeiten

 Estriche

 Mauer- und
 Verputzarbeiten

 Natursteinmauern

 Dacheindeckungen

 Isolierungen von 
Dach/Wand

 Pools und 
Poolsanierung

 Badsanierung

 Terrassen, Wege

abdichtungen per  
Druck-injektion  
von PUr-harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau  
 Kernsanierungen   
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V e n  F i B i c h
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

 922 40 28 31 
  669 68 27 87

Sat technik 
la palma

david lugo 608 72 36 14

sat-anlagEn, wlan, dvb-t
ElEktroinstallationEn

übErwachungskamEras

ihr fachmann in sat-tEchnik
ihrE sEndEr wiE zuhausE

uw nEdErlandsE hd zEndErs

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

mikeluebke@gmx.com

 mobil 637 41 16 12 
 montag - freitag: 8-18 uhr

Wir arbeiten 
ausschließlich mit 

Qualitätsprodukten 
namhafter hersteller

Mike lübke
Installationen · Wartung

wAssER HEiZungsOlAR KliMA

C/ Calvo Sotelo 15  E-38760 Los Llanos de Aridane  Termine nach Vereinbarung
Telefon (0034) 922 46 38 22  Mobil 670 95 95 00  Email mail@brittameier.com www.brittameier.com

Für die Verwirklichung Ihrer 
Hausideen und rund um alle 

Immobilienangelegenheiten sind 
wir Ihnen Partner und Ratgeber.

Kompetent und zuverlässig.

immobilien

C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.
Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

www.brittameier.com

immobilien
Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund 
um alle Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund um alle 
Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

www.brittameier.com
C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.

Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

immobilien

C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.
Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

www.brittameier.com

immobilien
Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund 
um alle Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund um alle 
Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

www.brittameier.com
C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.

Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

Fenster · Türen  
Wintergärten

 UV-Schutz-Garantie
  mehr Isolierung
  mehr Einbruchsschutz
  mehr Lärmschutz
  neue Generation Climalit Plus 

 für besseres Raumklima

koMPETENTE BErATUNg
FAChgErEChTE MoNTAgE

UNVErBiNdLiChE ANgEBoTE

 922 401 397
 638 021 379

procasa-canarias.com

qUALiTäT Für höChsTE ANsPrüChE

pvC 

922 48 52 49 · 922 40 34 61
lasalas@gmx.de

www.betreutes-wohnen.eu.com

Betreutes  
Wohnen

Seniorenresidenz
seit 1999

Rollstuhlverleih!

holz- 
Fenster

garten- und 
landschaftsgestaltung

automatische 
Bewässerungssysteme

fachliche Beratung

ihre Fachgärtnerei 
in Los Llanos

seit 1982

Los Llanos de aridane
los lomos 24 (los Pedregales) 

922 46 37 22 · 629 174 524
mo.-fr. 8-13 uhr / 16-18 uhr 

sa. 8-13 uhr

holz war und ist auf la Palma 
immer reichlich vorhanden, 
wird seit jeher gerne genutzt 
und prägt dementsprechend 
die traditionelle Architektur. 
Die palmerischen Holzfens-
ter überraschen durch die For-
menvielfalt, besonders jedoch 
durch das raffinierte Spiel der 
möglichen Beziehungen zwi-
schen Innen- und Außenwelt. 

Die allgemeinübliche drei-
teilige Zusammenstellung löst 
dieses interessante Spiel aus. 
In den dicken, 60 bis 90 Zenti-

meter starken Mauern sitzt der 
Blendrahmen an der Außen-
seite. Um eine optimale Be-
lichtung und Belüftung zu er-
reichen, sind die Öffnungen 
nach Innen abgeschrägt und 
ermöglichen seitlich, im Kien-
holzgewände, den Einbau von 
Sitzplätzen, die zur Ruhe, Be-
haglichkeit und Betrachtung 
einladen. An der Fassaden-
seite ist dieser Brüstungsbe-
reich oft reichlich mit Holz-
schnitzerei geschmückt. Vom 
Gefühl her erinnert diese Ge-
staltung an die spätgotischen 
Erker und ist sicherlich ein 
Merkmal, welches durch die 
aus der spanischen Halbinsel 
stammenden Kolonisten ein-
geführt wurde.

Die hölzernen Doppelflü-
gel der eigentlichen Öff-
nung sind nach maurischer 
Art als Gitterfenster gestaltet 
und erreichen durch die ver-

 energieeffizient bauen

 individuell planen

architekturstudio
andreea gross

dipl. ing. architektin
baubiologin IBN

arq. colegiada COA.LP

andreea.gross@gmail.com
0034 6505303610034 650530361

fachgerecht sanieren

a r C h i t e k t u r g e s C h i C h t e

schiedensten Öffnungsstel-
lungen der Kipp-, Dreh- und 
Klappflügel eine nuancier-
te Möglichkeit, das Straßen-
leben zu beobachten und ei-
nen gut belüfteten, wind- und 
wettergeschützten Sitzplatz zu 
genießen.

Das Oberlicht mit Kreuz-
sprossen ist fest, dient nur 
zum Lichteinlass und kann 
eventuell durch an der Innen-
seite angebrachten Holzläden 
verdunkelt werden.

Eine besondere, verein-
fachte Art des traditionellen 
Fensters ist das zweiteilige 
Fenster, es besteht aus einem 
Schiebefenster mit Kreuz-
sprossen, mit oder ohne äu-
ßeren Holzläden, und aus ei-
nem vereinfachten Brüstungs-
bereich, gemauert und farb-
lich dekoriert.

Historische Fenster sind 
ein wertvolles, aber bedroh-

tes Kulturgut. Das Gewän-
de, die Beschläge, die Gitter, 
die Brüstungen sind Zeugnis-
se der Handwerkskunst und 
verleihen alten Fenstern einen 
besonderen Charme. Den-
noch wird den unvergleich-
bar besseren Schall- und Wär-
medämmwerten moderner 
Fenster verständlicherweise 
oft der Vorzug gegeben. Den-
noch: Durch das Ersetzen de-
fekter Holzteile, das Richten 
von Beschlägen, das Erneu-
ern von Kittfugen sowie mit ei-
nem neuen Anstrich und zu-
sätzlichen Dichtungen kön-
nen historische Fenster wie-
der für einen langen Zyklus 
brauchbar gemacht werden. 
Auch der Einsatz von Isolier-
glas oder die Installation von 
Aufsatzscheiben auf die Fens-
terflügel kann ein möglicher 
Schritt zur energetischen Ver-
besserung des Gebäudes sein.

te x t & foto 
Andreea elena Gross

Historisch wertvolle Bauelemente

Schriftliche Übersetzungen
SpaniSch und deutSch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

telefon: 0049 30 722 93 198 (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Marmor · Granit · Planung · Fertigung · Verlegung

649 861 367  
www.bildhauerkurse-la-palma.com

Jürgen Risse

Steinmetz
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Bildhauer
  Bäder: Komplett-Sanierung, Fliesen- und 

     Marmorbäder, barrierefreie duschen

  Küchenarbeitsplatten

  Flachdach-abdichtung, Poolsanierung u.v.m.

neu
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 w w w . v a n m a r t y . c o m

Barranco del Agua · San Andrés y Sauces
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// lokale webs

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

Autovermietung
www.autosislaverde.es
Rent a Car, Motorcycles und Bikes. 
Los Cancajos. Tel. 922 18 11 28

www.hermosilla-car.de
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a car.

www.la-palma24.com
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

www.mas-rentacar.com
M.A.S. Autovermietung seit 1984 auf 
La Palma.

www.monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.

A–Z
www.buenvivir.casa
Erstes gemeinschaftliches Ur-
laubs-Wohn-Projekt auf La Palma.

www.encantala.com 
Center für Begegnung, Bewegung, 
Entspannen, SwingTanz, MBSR, ...

www.eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden.

www.homeservice-andreas-
lehmann.de.tl
PC-Service, Beratung, Schulung. 

www.itlapalma.com
Bau & Verwaltung von Webseiten, Ver-
waltung von Computern, IT-Beratung. 

www.la-palma24.info
La Palma 24 Journal. Aktuelle Nach-
richten, Reportagen, Videos, Fotos.

www.lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpflege, 
Maniküre, Permanent Make-Up.  

www.translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spa-
nisch-Englisch (auch beglaubigt).

www.visionswerkstatt.com
Persönl. Auszeit-Begleitung u. Semi-
nare auf La Palma. +43-699-10385444.

www.wandern-auf-la-palma.de
Wandern mit Genuss und Kultur.

www.whoiswhoontheisland.com
Netzwerken, Nachbarschaft und Ver-
anstaltungen im Aridanetal

www.xtreme-park.es
Skateshop u. Indoor Skate Park für 
Skateboard, Scooter und BMX

Bau / wohnen
www.belfir.de
Ihre Baufirma, Ausführung sämtli-
cher Arbeiten.

www.construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung.

www.derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen!

www.martens-metallbau.de
Kreative Lösungen seit 25 Jahren. 
Tore, Fenster, Türen, Wintergärten...

www.optimocanarias.com
25 Jahre gesundes und nachhaltiges 
Bauen und Sanieren auf den Kanaren.

www.roemer-sl.de
Roemer Marmorheizung – die be-
sondere Art zu heizen.

Freizeit
www.la-palma-diving.com
Schnorcheln, Tauchkurse und Tauch- 
ausflüge rund um die Insel.

www.la-palma-kaleidoscope.de
individuelle Exkursionen mit Einbli-
cken ins Leben der Einheimischen

Gesundheit
www.erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

www.fasten-lapalma.com  
Begleitetes Fasten und Fastenwan-
dern auf La Palma nach Buchinger! 

www.la-palma-auszeit.eu
Einzel- & Paarcoaching & mehr / Mas-
sage-Rebalancing-Cranio /auch in D

www.la-palma24.info/yoga
Auch für Kurzentschlossene. La Laguna: 
Yoga Center, Schnupperstunde gratis

www.lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Massa-
gen für Körper, Geist und Seele.

www.massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. Stress-/
Trauma-Bhdlg. Tel. 0034 661 11 31 47

www.santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. Be-
rufsmasseur CH, auch Hausbesuche

www.sb.susanne-beckmann.de
Heilpraktikerin, Heilurlaub planen: 
Spannung lösen, Gesundheit fördern 

Immobilien
www.angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume – mit 
Sicherheit. Ihr Traumhaus...

www.belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Angele-
genheiten auf der Ostseite, Breña Alta.

www.brittameier.com
Die Verwirklichung Ihrer Hausideen. 
Alle Immobilienangelegenheiten.

www.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause.

www.immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote.

www.islasimmobilien.com 
Willkommen zu Hause.

www.lapalmavacant.com
La Palma Vacant Immobilien.
Holländische Makler auf La Palma.

www.la-palma24.es
Immobilienportal

www.plaza-inmobiliaria.de
Individuelle u. kompetente Beratung 
bei allen Fragen rund um Immobilien.

www.vista-alegre.com
Seit/desde 1995. Immobilien & Bau-
en. Inmobiliaria & Construcción

www.wellmannimmobilien.com
Kompetente Abwicklung in Verkauf 
und Vermietung.

Unterkünfte
www.balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes.

www.calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünf-
te, Fincas, Mietwagen.

www.canarycompany.com
Handverlesene Ferienhäuser mit Pool 
auf der Isla Bonita!

www.casa-estrella.de
Gepflegte Apartments mit großen Pal-
mengarten in bester Lage (Westseite).

www.haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

www.jardin-lapalma.com
Die kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen.

www.lapalma.de
Spezialist für Ferienhäuser und Apart-
ments seit 1985.

www.lapalma-fee.de
Vom Strandhaus bis zum Landhaus 
– mit einem Klick!

www.lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanar. Stil.

www.lapalma-oceaanzicht.nl
Sfeervolle vak.huizen en rondreizen met 
een auto, reisgids gratis thuisgestuurd.

www.lapalma-vida.com
Das perfekte Urlaubsdomizil für Ihren 
Traumurlaub auf La Palma!

www.la-palma.travel
Die schönsten Unterkünfte – schnell 
und zuverlässig per Sofortbuchung 

www.la-palma24.net
La Palma 24 Ferienunterkunftsportal
persönliche Beratung Tel. 922 46 18 19

Der november hat es in sich. 
Spürst du das auch? Es ist wie Achter-
bahn fahren. Und auch der Dezember 
geht munter bunt weiter. Mitunter ist Li-
lith „schuld“. Der Sage nach war Lilith die 
erste Frau Adams im Paradies. Lilith war 
eigensinnig, aufmüpfig, rebellisch, auf-
richtig und ehrlich. Eine Göttin. Sie hat-
te sich von Adam nichts sagen lassen. Im 
Gegenteil: Sie wollte sogar beim Beischlaf 
oben liegen. So wurde sie kurzerhand aus 
dem Paradies verbannt. Adam bekam Eva 
aus seiner Rippe geschnitzt.

Aus astronomischer Sicht ist es der 
erdabgewandte Brennpunkt der Mond-
bahn um die Erde. Dieser Punkt nennt 
sich Lilith, der schwarze Mond. Es handelt 
sich nicht um einen Himmelskörper, son-
dern um einen mathematisch definierten 
Punkt im Raum. Er liegt auf der Hauptach-
se der Bahnellipse. Diese Linie ist nicht 
fix, sondern bewegt sich ungleichmäßig 
in west-östlicher Richtung durch den Tier-
kreis. So steht Lilith aktuell – aus astrologi-
scher Sicht – im Tierkreiszeichen Wasser-
mann. Sie hat feinstoffliche Energien. Und 
sie gibt in jedem Horoskop einen Brenn-
punkt an. Einen Punkt, der brennt. Willst 
du deine Lilith kennenlernen im Horos-
kop? Lass es mich wissen!

Lilith in Wassermann bedeutet Rebelli-
on, Verschwörung, Freiheitsdrang, Einzig-
artigkeit. Es wird eine unbändige Kraft der 
Kreativität und Eigensinnigkeit freigesetzt. 
Speziell die nächsten Wochen sollte man 
ein bisschen auf sich aufpassen: In Was-
sermann herrscht Uranus, der Planet der 
Zukunft und der unkonventionellen Ge-
danken. Der Weltverbesserer!

Uranus, welcher sich bereits im Zei-
chen Stier wohl gefühlt hatte, wurde noch 
mal rückläufig und befindet sich seit 6. No-
vember wieder im Zeichen Widder. Da 
bleibt er bis in März 2019. Der Drang nach 
Unabhängigkeit und Freiheit wird überaus 
stark werden auf der Welt.

Bereits im 16. Jahrhundert erläuter-
te Nikolaus Kopernikus, weshalb die Pla-
neten gelegentlich im Orbit zurückzufal-

len scheinen. Man spricht von einer retro-
graden Bewegung oder Rückläufigkeit. Na-
türlich laufen die Planeten heliozentrisch 
nicht rückwärts, aber für uns als Beobach-
ter auf der Erde (geozentrisch) macht es 
den Anschein. Die Zeiträume der Rückläu-
figkeit werden so gedeutet, dass die jewei-
ligen Themen, welche der retrograde Pla-
net verkörpert, eine wichtige Phase für uns 
Menschen ist: Zur Aufarbeitung, zur Klä-
rung und zur Erkenntnis.

 Am 7. Dezember ist neumond im 
Zeichen Schütze. Wieder ein Samen-
korn für uns, Neues zu starten, wenn man 
möchte. Jupiter, der Planet der Wahrneh-
mung, des Glücks, triggert sogar an diesem 
Tag den Neumond. Er öffnet uns die Au-
gen, da wo wir nicht hinsehen möchten. 
Jupiter, der 5. Planet unseres Sonnensys-
tems und gleichzeitig der größte verweilt 
bis Oktober 2019 im Zeichen Schütze, in 
seinem eigentlichen Domizil.

 Brisant wird es am 11./12. Dezem-
ber. Hier tauschen sich Mond mit der ei-
gensinnigen Lilith die Energien. Der Mond 
im Zeichen Wassermann gibt die Botschaft 
der emotionalen Unberührbarkeit. Mit Li-
lith an der Seite kommt die Rebellion, die 
Unabhängigkeit in uns auf. Lerne deiner 
Wahrheit treu zu bleiben. Hab‘ den Mut, 
du zu sein. Übe dich in der Kunst zu han-
deln. Richte dich klar aus und behalte 
diese Ausrichtung bei, ohne manipulati-
ve Auswirkungen.

In diesem Sinne wünsche ich uns allen ei-
nen friedvollen Rest-November und einen 
glückseligen Dezember.

m A r ion gr AB
ist ausgebildete und geprüf te 

Astrologin nach der Huber-Methode.
Sie lebt seit 2010 auf La Palma.

www.mariongrab.com

a s t r o l o g i e
Marion Grab

Lili th, der schwarze Mond 
oder die wilde Göt tin?

angel Immobilien S.l.
Plaza de españa n° 2
38760 Los Llanos de Aridane
Tel. +34   922 40 16 24
Fax  +34   922 46 35 32
www.angel-immobilien-sl.com
info@angel-immobilien-sl.com
Mo-Fr 9-14 h u. n. Vereinbarung Sm
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C-3179 Santo domingo  ... 450.000 €

Detailinformationen:

Zwei Wohnhäuser mit  
touristischer Vermietungslizenz

...unterhalb 
Garafía auf nur 
375 münn  
mit herrlichem 
Meerblick. 
Beide Häuser 
dürfen touris-
tisch vermietet 
oder dauerhaft 
bewohnt wer-
den, ideal als 
Ruhesitz mit 
der Möglichkeit 
die Rente auf-
zubessern.

133 m²
3.141 m²

2
1
1

Grundfläche 
Grundstück 
Schlafzimmer
Wohnküche
Wohnzimmer
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k u l t u r  .  B r ä u C h e  .  t r a d i t i o n e n

Lucha Canaria - der (fast) 
gewaltfreie Ringkampf 
auf den Kanaren

TE x T Stefan kaufmann

Spiel und Spass beim Ringen ist 
der Publikumsmagnet Nr. 1

B
räuche gibt es viele, 
aber kaum eine Tra-
dition sportlicher Na-
tur begeistert so vie-
le wie die „Lucha 

Canaria“, der kanarische 
Ringkampf. Das hört sich zu-
nächst vielleicht eher grob an, 
ist aber – ganz nach dem fried-
lichen Wesen der hier heimi-
schen Bevölkerung – ein fairer 
sportlicher Wettkampf, in des-
sen Verlauf nicht nur Kraft, Ge-
schick und Körpermasse, son-
dern auch immer Fairness und 
die Freude an diesem Sport im 
Mittelpunkt stehen. 

Technik maña, bei der es um 
eine gewisse Bewegung bzw. 
eine Reihe von Bewegungen 
geht, deren Ziel es ist, mithilfe 
der Bein-, Arm- und Körper-
bewegung den Gegner blitz-
schnell aus dem Gleichge-
wicht zu bringen. Das klingt 
vielleicht einfach, aber wenn 
man bedenkt, dass es bei der 
„lucha“ keine Differenzierung 
bei den Gewichtsklassen gibt 
und sich manchmal in Körper-
größe und -masse zwei unglei-
che Gegner gegenüberstehen, 
wird einem klar, dass hier Ge-
schick, Technik und Schnel-
ligkeit wirksame Waffen sein 
können.

Der Ringkampf selbst fin-
det auf einer runden, mit Sand 
bedeckten Fläche statt, inner-
halb derer zwei konzentrische 
Kreise mit 15 bzw. 17 Metern 
Durchmesser markiert sind, 

dem so genannten „terrero“, 
und beginnt immer mit einer 
Begrüßung und dem Pfiff des 
Schiedsrichters. Dabei stehen 
die beiden Ringer Schulter an 
Schulter, jeweils an das auf-
gekrempelte Hosenbein des 
anderen fassend. Berührt ein 
Kämpfer den Boden mehr 
als einmal mit einem ande-
ren Körperteil als den Füßen, 
hat er verloren und die Run-
de ist beendet. Sieger ist der 
luchador, der zwei Runden 
gewonnen hat. Eine traditio-
nelle Geste dieser Sportart ist, 
dass der Sieger dem Verlierer 
beim Aufstehen hilft und ihn 
an seinen Platz begleitet. Seit 
einiger Zeit ist sogar zu beob-
achten, dass auch Frauen Ge-
fallen an dieser traditionellen 
Sportart auf den Kanaren an-
melden – und das nicht nur als 
Zuschauerinnen. 

fer“. Gekämpft wird jedoch 
schon lange nicht mehr um 
etwaige Grundstücksgrenzen, 
das wird auch hier eher fried-
lich auf dem Notariat erle-
digt, sondern um Punkte. Da-
bei bemühen sich in der Re-
gel zwei Mannschaften mit je 
zwölf Kämpfern darum, den 
Gegner im Zweikampf mög-
lichst schnell auf die Matte zu 
legen. Denn ein Kampf geht 
nur über drei Runden und 
dauert höchstens zwei Minu-
ten; da ist Eile geboten.

Aber das oberste Credo ist 
und bleibt auch beim hartnä-
ckigsten Gegner: Ringe deinen 
Gegner zu Boden – aber ohne 
Aggression und roher Gewalt. 
Denn Tritte oder Schläge sind 
absolut tabu. Dafür stehen 
den Ringern unzählige Griffe 
und Techniken zur Verfügung. 
So heißt beispielsweise eine 

Ursprünglich stammt diese 
Art des Kämpfens bereits aus 
den sportlichen Auseinander-
setzungen der kanarischen 
Ureinwohner, den Guanchen, 
die wohl auf diese Weise un-
ter anderem ihre Streitigkei-
ten um den jeweiligen Land-
besitz austrugen.

Im Laufe der Jahrhunder-
te hat sich hier an den Re-
geln und der Ausübung die-
ser traditionellen Sportart ei-
gentlich nichts Grundlegen-
des geändert, wohl aber die 
Zahl ihrer Anhänger und die 
Wahl der Austragungsorte. Im-
merhin sind heute mehr als 
fünftausend Ringer offiziell in 
den über 100 Vereinen einge-
schrieben, die dieser Sportart 
in den meisten Fällen recht 
aktiv nachgehen. Sie nennen 
sich selbst „luchadores“, was 
soviel heißt wie „die Kämp-

laS ManchaS - 369.000 

laS noriaS - 342.000 

Modernes Haus mit einmaligem Panoramablick

Plaza chica
Plaza Elías Santos Abreu 5
Los Llanos de Aridane
Telefon: 922 401474
Mobil: 665 218583
info@islasimmobilien.com 
www.islasimmobilien.com

toDoqUe - 990.000 

Gepflegtes Haus in ruhiger Lage und vielseitigem Garten

Villa mit großem Garten und Bodega

www.plaza-inmobiliaria.de
Calle Caballos Fufos 20, Tazacorte

gegenüber Banco Santander

Christian Herzig  664 84 17 89 (dt)

Teresa Acosta  669 11 81 29 (es)

Tijarafe - 135.000 € l213

Tazacorte - 85.000 € ST172

Tazacorte, puerto - 135.000 € W108

puntagorda - 430.000 € l193

.de
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Alle Daten werden den of f iziellen 
Programmen der kulturämter entnom-
men. of f iziell angemeldete, öf fentliche 

Veranstaltungen können uns zur kos-
tenlosen Anzeige per e-mail mitgeteilt 
werden. Veranstaltungen privater Art 
werden gegen Bezahlung entgegenge-

nommen (2,00 euro pro Zeile).

kulturprog ramm

Veranstaltungen

 highlights

s a n ta  c r u z

theater: „Der schatten des 
herrn Alonso“
Fr. 30.11. // 20:30 h. Teatro Circo de 
Marte. „La Sombra de Don Alonso“ 
zeigt die Reise des republikanischen 
Politikers Alonso Pérez Díaz auf der 
Suche nach einem Jungen, der in 
den ersten Tagen des Bürgerkrieges 
auf der Insel La Palma zu Unrecht 
inhaftiert war. Felix‘ verzweifelte Su-
che durch eine Welt, die zwischen 
Schrecken und Terror zerfällt, wird 
zu einem Abstieg auf den Grund des 
menschlichen Zustandes, wo Verrat 
und Verbrechen die einzigen Alterna-
tiven sind, um zu überleben.

„noche de las estrellas“
Sa. 1.12. // Verkaufsoffener Samstag 
bis Mitternacht mit unterhaltsamem 

Rahmenprogramm in den Gassen 
und Plätzen der Innenstadt.

musical für kinder: „Pinocchio 
und seine Freunde“
Sa. 1.12. // 20:00 h. Plaza de España.

konzert von David civera
Sa. 1.12. // 00:00 h. Plaza de España.  
Auftritt des Popsängers aus Teruel, 
der bei der Eurovision 2001 den 6. 
Platz belegte. 

m a z o

Pilztage
23.-25.11. Museo Casa Roja. Fr. 
23.11., 17:00 h: Vorträge über Pilzkun-
de, Ratschläge für die Sammlung. // 
Sa. 24.11., ab 9.00 h: Treffen am Re-
fugio El Pilar. (Bus ab Mazo um 8.30 
h nach Voranmeldung 922 44 00 03-

246 oder 247). // 12.00-14.00 h: Markt-
halle. Verkostung der frisch gesam-
melten Pilze. // Museum Casa Roja: 
17:30-18:30 h. Fachvortrag in deut-
scher Sprache. // So. 25.11., 11.00-
14.00 h: Ausstellung von Pilzen in der 
Casa Roja. Info: mycolapalma.com

café-konzert:  
Gitarre & Gesang
Sa. 1.12. // 18.00 h. Casa Roja. Ein 
Abend mit Esther Alfonso Da Costa 
(Gesang) und Jonay Martín (Gitar-
re). Eintritt 2 €.

B R E Ñ A  B A J A

„timple meets marruecos“ 
Fr. 23.11. // 20:30 h. Sociedad Juven-
tud Española. In der Reihe „Ciclo de 
Músicas del Atlántico“ spielt die Ka-
narisch-marrokanische Formation.

e l  pa s o

Vogelschau
19.-25.11. Recinto Ferial. Ausstellung 
von Kanarienvögeln.

  Flamenco entre Amigos 
& Daniel casares
So. 25.11. // 19:00 Uhr. Casa de la Cul-
tura. (Siehe Tazacorte, 23.11.).

l o s  l l a n o s

  Pedro Guerra
Sa. 24.11. // 21:00 h. Pabellón Cami-
lo León. Golosinas ist das Album, mit 
dem der kanarische Singer-Songwri-
ter Pedro Guerra seine Solokarriere 
1995 begann, und ist eines der ein-
flussreichsten und revolutionärs-
ten Alben im Songwriting; es ist zum 
Hauptalbum einer Generation von 
Singer-Songwritern geworden.

spanische musik und 
musiktheater (zarzuela)
So. 25.11. // 12:00 h. Espacio Cultu-
ral El Secadero. Liederabend mit Au-
gusto Brito (Bariton) und Nauzet Me-
deros (Piano) unter dem Titel „Entre 
mares“. Eintritt: 5 €.

Dokumentarfilm: „Of fathers 
and sons”
Di. 27.11. // 20:00 h. Veranstaltungs-

saal der Casa de la Cultura. Die Doku 
von Talal Derki schildert seine per-
sönliche Rückkehr in seine Heimat 
Syrien zu einer radikalen islamisti-
schen Familie und gewährt einen tie-
fen Einblick in das, was es bedeutet, 
in einem Kalifat aufzuwachsen.

„Día en Blanco“
Fr. 30.11. // 12:00-00:00 h. Verkaufs-
offener Freitag mit umfangreichem 
Rahmenprogramm in der Innen-
stadt: Weihnachtsmarkt, Work-
shop-Stände, Musik- und Theater-
aufführungen, Puppenspiel sowie 
speziellen Sonderangeboten in den 
Geschäften.

new Wave/Post-Punk, Pop: 
„Danza Invisible“
Sa. 1.12. // 13:00 h. Plaza de España. 
In der Live-Musikserie „Contigo Al-
mediodía“ tritt die spanische New 
Wave/Post-Punk /Pop-Gruppe 
Danza Invisible auf. 

ta z a c o r t e

  Flamenco entre Amigos 
& Daniel casares
Fr. 23.11. // 20:00 h. Verlegt in die 
Casa de la Cultura. Die palmeri-
sche Flamenco-Formation um Pe-
dro Sanz und Iosune Lizarte beendet 
mit diesem Konzert ihre mehrmona-
tige „Tour 2018“ (Deutschland, Hol-
land, Österreich). Geladener Gast-
musiker ist Stargitarrist Daniel Ca-
sares (Málaga), einer der aktuellen 
Top-Größen des Flamenco-Genres. 
Weitere Stargäste sind Sänger José 
de los Brezos (Cádiz), Sängerin Irene 
Salas (Málaga) sowie Gitarrist Julián 
Bedmar (Málaga). Die Gruppe spielt 
Stücke ihrer CD „Puerta de la ilusión“ 
sowie Kompositionen von Daniel 
Casares. Ein Flamenco-Abend al-
lerhöchster Güte. 

Fado: cristiana Águas
Sa. 24.11. // 20:30 h. Casa Massieu. 
Auftritt der portugisischen Fado-Sän-
gerin in der Reihe „Ciclo de Músicas 
del Atlántico“.

g a r a f í a

„hundert19 Weine des 
meridians”
Fr. 23.11. // 19:30 h. Centro Multiser-
vicios de Llano Negro. Vortrag über 

und Verkostung von hiesigen Insel-
weinen.

B a r l o v e n t o

Angel-Wettbewerb
Sa. 24.11. // 13:00-20:00 h. La Fajana.

Agility
So. 3.12. // 10:30 h. La Laguna de 
Barlovento. Der Agility-Verein „Ma-
rea Verde” lädt zur Teilnahme an dem 
Treffen und zum Zuschauen ein.

supercross-training
Sa. 9.12. // 13:00 h. Im Gelände Las 
Llanadas de Bona.

herstellung von kastagnetten
Sa. 9.12. // 18:30 h. Parkplatz an der 
Plaza del Rosario. Die „Amigos de 
las castañuelas de Barlovento” laden 
zum Basteln von Kastagnetten ein.

Die chöre aus mazo
Sa. 9.12. // 20:00 h. Casa de la Cultu-
ra. Konzert des Kinder-, Jugend- und 
Erwachsenenchors von Mazo.

f u e n c a l i e n t e

Volksmusik: centáurea de 
Fuencaliente
Fr. 23.11. // 17:00 h. Tageszentrum  
Las Indias. Volksmusikabend.

canary Guitar Quartet
Sa. 24.11. // 18:00 h. Centro Cultural 
von Los Canarios.

churros-Fest
So. 25.11. // 17:00 h. Plaza de El Ch-
arco. Fröhliche Musik mit den Unter-
haltungsgruppen „Alegría Ranche-
ra“ und „Parranda Son del Norte“ so-
wie Churros und heißer Schokolade.

VII teneguía trail 
copa sPAR 2018
So. 2.12. // 10:00-14:30 h. Start: Calle 
San Antonio (ggüb. des Rathauses). 
Teilnahme: 25€. Info: http://www.co-
paspar.es/vii-teneguia-trail/ 

p u n ta l l a n A

Großer Weihnachtsmarkt
Mi. 5.12. // Plaza de San Juan.

pedro guerra
los llanos
sa. 24. noVemBeR

Besuchen sie uns!
mo.-fr. / 10-18 Uhr.   

Bar-Cafeteria · Massagen 
Verkauf von Blumen, Pflanzen 
und Produkten aus La Palma. 

Landschaftsschutzgebiet, 
Biosphärenreservat und 

architektonisches Erbe der 
Kanarischen Inseln  

– erleben Sie unsere Geschichte!

Kultur-rastro
Jeden freitag von 14-20 Uhr   
Kommen Sie und stellen Sie 

kostenlos aus und verkaufen Sie  
Ihre künstlerischen, hand-

werklichen, landwirtschaftlichen, 
gebrauchten oder antiken  

Produkte. Live-Musik.  
(Zugang und Parken über den 
alten Flughafen Buenavista)

Breña Alta – seit 1512

unterkunft 
Suite von 1877, mehr als 30 m²,  

mit verglastem Balkon, hellem Bad 
und fantastischer Aussicht.  
 Ein weiteres Schlafzimmer,  
“La Pérgola”: gemütliches 

Zimmer von 17 m², mit Außen- 
bad, Gartenterrasse und 
attraktiver Umgebung.   

Beide Unterkünfte beinhalten  
auch andere Dienstleistungen der  

Finca. Kostenloser Privat-
parkplatz, optionales Frühstück. 

Veranstaltungen 
Vermietung des Anwesens für 

Feierlichkeiten:  
Hochzeiten, Geburtstage,  

private Feste....  
Verschiedene Räume mit Charme

 0034 639 640 584
www.fincalaprincipal.com  
fincalaprincipal@gmail.com 

hosperdar.je@gmail.com  
 Finca La Principal

Spaziergang durch  
eine authentisch  

palmerische Finca aus  
dem 16. Jahrhundert  

Eintritt frei! 

Täglich
07:30 - 15:00 h

C/ Las adeLfas 12
Los LLanos d. a.

PLAzA dEL 
MUsEo

Flamm-
kuchen

flamenco entre amigos & daniel casares
Tazacorte · el Paso
fr. 23. noVemBeR · so. 25. noVemBeR

BlONdfOryOu
frisEur
Carlos A. González
(+34)  653 087 936 
terminvereinbarung

Tazacorte
Calle Caballos Fufos 3

KoSMetIK
Bärbel lies

(+34)  660 027 321 
lies-kosmetik.eu

outdoorcanarias
Avda/Dr. Fleming 17, bajo dcha

Los Llanos de Aridane 
 0034 922 40 37 73

Mo.-Sa. 10.30 - 13.30 Uhr

outdoorcanarias 
OUTLET

C/Álvarez de Abreu 17 
S/C de La Palma 

 0034 822 61 44 24

Mo.-Sa. 10.30 - 13.30 Uhr

Visit us and enjoy our  
closeout products

follow us on Facebook & Instagram

Wavefarer  
Boardshorts
Recycled  Nylon    

Lightweight BackPack
Recycled Polyester  

T-Shirts

95 €

65 €
30 €

-40%

e l  pa s o
2. Philosophisches café
5.12. Café KaChoTé. 18.00 h. 
„Utopien II“. Eintritt frei.

L o s  L l a n o s
Live-musik im La Luna
29.11. 20.00 h. Band Lightshy 
(Germany). Heiße Latin-Rhyth-
men.  Tel. 922 40 19 13

Live-musik im La Luna
6.12. 20.00 h. Jazz, Bossa u.m. 
Jazz-Trio A. Sputh, K. Perdomo, 
M. Temme. Tel. 922 40 19 13

Filmen mit dem handy
Grundlagen, Tipps und Tricks. 
Workshop 2.12.-4.12., Hacien-
da BuenVivir, mit Richard Hofer 
(WDR-Redakteur, verantwort-
lich für die Reisesendung „Wun-
derschön!“). Kostenfrei. Infos un-
ter https://buenvivir.casa/

kunst im Garten
Hagen Westphal. Jeden Freitag 
ab 16.30 h in La Laguna, Baile 
Bueno 21. Tel. 922 40 14 29

t i j a r a f e
steinbildhauerkurse
in La Punta. Monatl. Kurse auf 
Anfrage. Tel. 649 861 367. www. 
bildhauerkurse-la-palma.com

veran st alt ungen
private

t i j a r a f e

Gala-Abend zugunsten der 
behinderten kinder von La 
Palma
Fr. 23.11. // 19:30 h. Festsaal der Casa 
de la Cultura. Musikabend mit Auftrit-
ten lokaler Musiker.

kinderfest
So. 25.11. // 12:00 h. Casa de la Cultu-
ra. Kinderunterhaltung, Klavier- und 
Violinkonzerte der Schüler von Tija-
rafe und Preisverleihung von Wett-
bewerben wie dem II. Kartoffel-Tor-
tilla-Wettbewerb.

ausstellungen
los llanos
malerei: „síntesis”, Peter hermans
Bis 12.1.19. Galería García de Diego // Mo-Sa 11:00-14:30 /18:00-21:30 h. Dau-
erausstellung des niederländischen Malers und Bildhauers.

Fotografie: „Dos Miradas” von Cristóbal Dorta
Bis 1.12. // Mo-Fr. 10:00-13:00 / 17:00-20:00 h. Sa: 10:00-14:00 h. Espacio Cul-
tural Real 21.

breña baja
malerei: carmen machín, carla Bonetto und Bianca Welsch
Bis 3.12. // Gemeinschaftsausstellung der drei Malerinnen im Treppenaufgang 
des Rathauses von Breña Baja (San José).

tijarafe
Eröffnung des etnografischen Museums für traditionelle Bekleidung
Mo. 26.11. // 16:00 h.

tazacorte
kunstausstellung von José martín
Bis 30.11. // 10:00-13:00 h. / 18:00-20:00 h. Casa Massieu.
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Mirador 
risco alto
Breña Baja

a u s s i C h t s p u n k t e

te x t  Stefan kauf mann

fotos  Jens Grabowski

Es gibt viele Orte, an denen man 
sich begrüßen oder verabschieden 
kann. Seit Anbeginn des 21. Jahr-
hunderts steht ein Aussichtspunkt 
zur Verfügung, der dafür nicht nur 
wegen seiner Lage nahe dem Flug-
hafen und der überschaubaren tou-
ristischen Siedlung „Los Cancajos“ 
geradezu prädestiniert ist und da-
her auch gern von Reisenden be-
sucht wird. Schon sein Name „Risco 
Alto“ (hohe Klippe) wirbt für einen 
lohnenswerten ersten Blick auf das, 
was der Atlantik und die Ostküste 
dem Auge bietet, oder einen letz-
ten, den man quasi als Souvenir mit 
sich nimmt. Spektakulärer kann ein 
Ausblick beim nahenden frohen Zu-
sammentreffen oder hoffnungsvol-
len Auseinandergehen jedenfalls 
kaum sein. Aber auch Einheimische 
pausieren hier gern auf halber Stre-

cke zur Hauptstadt Santa Cruz, um 
in Gesellschaft der vier knapp einem 
Meter großen Figuren aus Lavage-
stein, die sich lokale Künstler aus-
gedacht haben und mit denen der 
Aussichtspunkt eine zweite, künstle-
rische, Komponente bekommen hat, 
mal kurz innezuhalten. Dabei nicken 
sie bei der Weiterfahrt der seit 2009 
installierten und diesen kleinen 
Aussichtspunkt krönenden Skulptur 
„Galaxia MS 33“ zu, denn das brin-
ge Glück und heile Gesundheit, wie 
manche sagen. Galaxia ist eine soli-
de Schöpfung aus Stahl und Beton 
und bringt bei gut drei Metern Höhe 
300 Kilo auf die Waage. Das Gebilde 
verkörpert sinnbildlich den Ausstoß 
von Energien und Materie ins Uni-
versum und soll die Beziehung der 
Insel mit dem astronomischen Ob-
servatorium symbolisieren.

ATiCo LA PLAzA Bezaubernde Dachwohnung 
im  von Los Llanos

www.bungalowslapalma.com

Herrlicher Ausblick auf Berge und Meer

Ein Wohlfühlurlaub
         der besonderen Art

für extravagante La Palma-Liebhaber

Sabine: +34 630 14 37 65
sabinequeen@hotmail.com

BÄDer   
KÜChen
haushaltsgerÄte 

anKleiDerÄume 
einBausChrÄnKe 

c/ cAmILo José ceLA, 11   ·   38760 Los LLAnos DE AriDAnE   ·        922 464 963        608 051 474 (dt.)

Wir 
sprechen 

deutsch!

immobilien AuF Der GAnzen inSel! properTieS on The Whole iSlAnD!

dies sind nur vier von mehr als  
200 immobilien, die sie auf  
unserer internetseite finden

inmobiliaria la palma with Carola Wagner international Consulting
28 years of international real estate experience

Your professional team around the property!

inmobiliaria la palma mit Carola Wagner international Consulting
28 Jahre internationale Immobilien-Erfahrung

ihr profi-Team rund um die immobilie!

Leo Bohnke Anne Zobel

Martina Warbeck Carola Wagner

ilP leo Bohnke s.l.
carretera general Padrón, 2
E-38750 El Paso, la Palma

www.ilp.online

tel. (+34) 922 48 66 60 
E-Mail: info@ilp.online
Web: www.ilp.online

L512

e562

e580

m67
these are just four of the  
more than 200 properties that 
you can find on our website.
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so ist das eben hier

Montag – Freitag
10:00-13:30
17:00-20:00

SaMStag
10:00-14:00

LOS LLANOS
PLAZA DE ESPAÑA

922 40 17 64

a u t h e n t i s c h e

kubanische Zigarren

a l l e  a c c e s s o i r e s  f ü r  d e n  g e n i e s s e r

sowie grosses sortiment

Palmerische 
Zigarren

in

Premium-Qualität

internationale flüge 

Fährverbindungen 

Winterflugplan ab November 2018

montag  an ab
Hannover Condor  13.25 15.00
Düsseldorf Condor 13.40 14.40
Madrid Iberia Express 13.45 14.25

dienstag
Amsterdam Transavia 9.45 10.30
Berlin FlyGermania 12.00 12.45
Stockholm Primera Air 12.35 13.35
London Easyjet 13.40 14.30
Madrid Iberia Express 13.45 14.25
Düsseldorf Eurowings 13.50 14.35
Stuttgart Condor 14.00 15.30
Hamburg Condor 14.05 15.00
Basel Easyjet 15.40 16.20
Berlin Easyjet 16.25 17.10

mittwoch
Frankfurt Condor 12.25 13.45
München Condor 12.50 14.30
Bremen Flygermania 13.15 14.00
Nürnberg Flygermania 15.15 16.00

donnerstag
Zürich Flygermania 10.05 10.55
Manchester Thomson Airways 10.40 11.40
Kopenhagen Primera Air 11.40 12.40
Billund Primera Air 11.50 13.50
Göteborg Primera Air 12.55 13.55
Madrid Iberia Express 13.45 14.25
Berlin Flygermania 15.25 16.10

freitag
Amsterdam Transavia 9.45 10.30
Düsseldorf Flygermania 10.00 10.50
Madrid Iberia Express 13.45 14.25

samstag
Düsseldorf Eurowings 11.40  12.30
Stuttgart Eurowings 11.45 12.25
London Easyjet 12.05 12.50
Hamburg Flygermania 12.10 12.55 
Hamburg Eurowings 12.40 13.25
Madrid Iberia Express 13.45 14.25
Barcelona Vueling 15.35 16.10
Basel Easyjet 15.40 16.20
Berlin Easyjet 16.25 17.10
Köln-Bonn Eurowings 17.20 18.00

sonntag
Zürich Edelweiss 10.30 11.20
Frankfurt Condor 13.25 14.55
Madrid Iberia Express 13.45 14.25
Manchester Thomson Airways 19.25 20.25 
 

los cristianos an ab
Fred Olsen Mo-Sa   5.15
  Mo/Di/Mi/Do/Fr/So 23.00 
  So 12.00 13.00

Armas Di-Sa  4.00
  So 12.30 16.30
  Mo-Fr 18.45  

erika schön: 
gesChenke des leBens

   In kurzen Geschichten erzählt Eri-
ka Schön aus ihrem Leben. Da lösen 
sich Albträume auf, Hass verwandelt 
sich in Liebe, eine Trennung schenkt 
neue Perspektiven, Bedürfnisse wer-
den entdeckt und lösen ein Leucht-
turmerlebnis aus. Eine Erbkrankheit 
wird überwunden, Konflikte wer-
den gelöst, sie findet eine Beziehung 
zu Gott und entdeckt eine besonde-
re Überraschung. Es sind alles Ge-
schenke des Lebens! 
Dies ist eine bewegende Biografie, 
die die Höhen und Tiefen des Lebens 
zeigt. Dabei schwingen stets Optimis-
mus und ein gutes Lebensgefühl mit, 
denn Erika Schöns Lebensfreude, ih-
re Beziehung zu Gott und ihre Sicht 
auf die Welt sind ermutigend. 

novum Verlag · 56 Seiten

Erhältlich in Santa Cruz: 
librería Trasera, c/ Álvarez de 

Abreu 27. The Best of la Palma, c/ 
Anselmo Pérez de Brito 24.

Erhältlich in El Paso: 
ecoságamo, c/ Pino de Pérez 2.

l a  p a l m a  l e s e n  h ö r e n  s e h e n

  Die Autorin bietet nach der Lektüre des kleinen Buches unter 
(+34) 648 22 00 88 gerne Gespräche nach Vereinbarung an.

das Geschenk 
des Meeres

Das Meersalz aus den Salinen von Fuencaliente ist bekannt für 
seine gute Qualität. Nutzen Sie es zum Kochen, zur Hautbehand-
lung oder als originelles und sinnvolles Mitbringsel für Ihre Lie-
ben. Zu empfehlen ist das grobe, unraffinierte Salz (in 1 kg-Tüten 
erhältlich). Es ist noch reich an wertvollen Spurenelementen und 
Mineralien, braucht auch nicht – wie in Deutschland üblich – mit 
Jod angereichert zu werden. Salz aus Fuencaliente ist Natur pur.

Von hier kommt auch eine Delikatesse, das Flor de 
Sal - ein qualitativ und geschmacklich hochwer-
tiges Gourmetsalz. Die „Salzblüte von La Palma“ 
hat erst kürzlich Höchstprämien beim Kanarischen 
Agro-Wettbewerb gewonnen: unter 12 Produzen-
ten des Archipels und drei vom spanischen Festland 

Ihre                                     vermietung auf La Palma hat einen Namen:
(0034) 639 110 545

mm@hermosilla-car.de
www.lapalma-mietwagen.com

In diesen SPAR-
Supermärkten 

erhalten Sie den
 

WIR ÖFFNEN AUCH 
SONNTAG VORMITTAGS

SPAR
Fuencaliente

SPAR SALINAS
Los Cancajos

EUROSPAR
San Pedro

SPAR
El Porvenir

SPAR
Puntallana

SPAR DOS PINOS
El Paso

SPAR TAGO MAGO
Los Llanos

EUROSPAR MEDEROS
Los Llanos

SPAR
La Laguna

SPAR
Puerto Naos

SPAR 
Tazacorte

SPAR
Tijarafe
SPAR PINAR

Puntagorda

RTVE sendet die Serie "Criminalística“, die 
beim Festivalito La Palma gedreht wurde
Die Krimiserie, die während 
des XIII. Festivalito La Palma 
gedreht wurde, erreicht die 
Playz-Plattform von rtve.es. 
Dies ist das Spin-off der erfolg-
reichen Mambo-Serie des ka-
narischen Filmemachers Da-
vid Sainz, die in ihrer zwei-
ten Staffel mehr als eine Milli-
on Besucher verzeichnet hat. 
Diese neue Serie ist seit dem 
19. November auf Playz und ab 
dem 26. November auf YouTu-
be zu sehen. „criminalística“ 
erzählt die Geschichte von Julio 
Mambo, der als Agent Padrón 

zusammen mit seinem Assistenten, 
Agent Moreno, dem vorherrschen-
den Verbrechen entfliehen muss. Die 
Insel La Palma wird dabei zur „Ciu-
dadela Federal, der Hauptstadt des 
Bösen”.

In diesem Teil der Erde wird man, meist anders als in 
Deutschland, normalerweise immer noch von einem 
Angestellten an der Tankstelle bedient, ohne aus 
dem Auto aussteigen zu müssen. Nutzen Sie es aus 
und entspannen Sie sich (wenn es sich nicht vermei-

entspanntes tanken
den lässt, dürfen Sie sich aber auch selbst bedienen). 
Lediglich 2 Tankstellen auf der Insel sind rund um die 
Uhr geöffnet: in El Paso und Breña Baja, jeweils an der 
LP-2 gelegen, die über die Cumbre führt. Nachts muss hier 
selbst getankt und am Nachtkassenschalter gezahlt werden. 

erhielt das „Flor de Sal“ die Gold-, das „Sal Marina 
Virgen“ die Silbermedaille. Inhaltlich ist das Flor de 
Sal de La Palma neben anderen Mineralien und 
Spurenelementen reich an Magnesium und Kalzium. 
Probieren Sie dieses „weiße Gold aus dem Atlantik“!
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B a d e p l ä t z e

EL PUERTO  
DE PUNTAGORDA

PLAyA DE LA VETA

CALLEJONCITO

PUERTO DE TAZACORTE

PLAyA DE LOS GUIRRES

PUERTO NAOS

CHARCO VERDE

PLAyA LA ZAmORA

PUNTA LARGA

PLAyA ECHENTIVE

PLAyA DEL FARO

LA SALEmERA

LOS CANCAJOS

LA FAJANA

Barlovento

San Andrés  
y Sauces

Garafía
(Santo Domingo)

Puntagorda

Tijarafe

El Paso

Fuencaliente

mazo

breña Alta

Puntallana

Santa Cruz 
de La Palma

Breña Baja

CHARCO AZUL

PLAyA DE NOGALES

PLAyA DE  
S/C DE LA PALmA

PLAyA BAJAmAR

tazacorte

los llanos
de aridane

playa del faro
Kleine Badebucht unterhalb der Leuchttürme. 
BESCHAFFENHEIT:  kies, stein
ZUGANG:  leicht 

el puerto

Callejoncito

Kleine Hafenanlage für Fischer mit privaten 
Höhlenwohnungen. 
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  mittelschwer

Kleiner versteckter Strand an steiler Küste. Ba-
den nicht immer möglich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer

playa de la veta
Sehr kleiner Naturstrand mit Wohnhütten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer 20 MIN. AN STEILHANG, 
ANFAHRT BIS PARKPLATZ MIT 4X4 EMPFOHLEN

tazacorte
Sehr lang gezogener Strand mit geschützter 
Badebucht und offenem Strandbereich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  fkk-bereich

playa de los guirres
Auch unter Playa Nueva bekannt. Je nach See-
gang mal Sand (Sommer) mal Stein (Winter). 
BESCHAFFENHEIT:  sand / stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  hunde erlaubt

puerto naos
Großer Sandstrand mit Liegenverleih und Be-
ach Bars. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  sportbereich

charco verde
Mittelgroßer Sandstrand in felsiger Bucht. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach volley

playa de zamora
Auch unter Playa Chica bekannt. 2 kleine, ge-
schützte Badebuchten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand / kies
ZUGANG:  leicht / mittelschwer
EXTRAS:  campingstellplätze

punta larga
Kleine Bucht mit Fischerdorfatmosphäre. 
BESCHAFFENHEIT:  kies / felsen
ZUGANG:  leicht 

playa Echentive
Als „Playa Nueva“ ausgeschildert. Mittelgroße 
Badebucht inmitten von Lava. Naturteich.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies, stein
ZUGANG:  mittelschwer 

La Fajana
Schön und geräumig angelegte Natur-
schwimmbecken mit Blick auf die Nordküste.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  camping-stellplätze

charco azul
Schön angelegte Naturschwimmbecken.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht

playa nogales
Einer der schönsten Strände an einer spektaku-
lären Steilküste. Nicht zum Schwimmen geeig-
net wegen hoher Unterströmung.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  mittelschwer (10 MIN.)

playa santa Cruz
Neu angelegter, sehr weitläufiger Stadtstrand.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht

playa bajamar
Strand vor dem Hafen der Hauptstadt.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  kinderspielplatz

los cancajos
Großer Strand mit verschiedenen Bereichen.
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach-volley

la salemera
Kleiner Strand in urigem Fischerdorfambiente.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies
ZUGANG:  leicht

Kunsthandwerk und vieles mehr

Los LLanos direkt an der Plaza de España
eL paso gegenüb. d. HiperDino-Parkplatzes

Große Auswahl an

natur- 
mode 
nach Öko-Tex- 
Standard

mein telefon klingelt, ich gehe ran. 
Eine aufgeregte Frau bittet mich, ihr unbe-
dingt zuzuhören, es ginge um Leben und 
Tod. Darum geht es täglich, antworte ich und 
will gelangweilt auflegen, aber sie lässt nicht 
locker. Ich verstünde wohl nicht richtig, in-
sistiert sie resolut, es ginge nicht um mein 
Leben, sondern um das Leben meines En-
kels. „Was ist mit ihm?“, frage ich neugie-
rig. Er hätte sich in einem dubiosen, neapo-
litanischen Hinterzimmer auf Glücksspieler 
eingelassen und sei nun schwer verschul-
det. „Wer braucht denn so was?“, frage ich 
kopfschüttelnd. „Was er braucht, ist Hilfe!“ 
zischt sie, wenn er die 50.000,- Euro Spiel-
schulden nicht bis morgen auftreiben würde, 

stünde es schlimm um ihn. Jeder weiß, wo-
zu solche Leute fähig sind, ich sei seine letzte 
Rettung, hätte er gesagt. „Oha“, bemerke ich. 
Aber, und das sei ihr uneigennütziges Ange-
bot, sie könne mir helfen, sagt sie, ich brau-
che nur 50.000,- Euro abheben und ihr unver-
züglich bar an meiner Haustür zu übergeben, 
sie würde das Geld umgehend an die Leute 
weiterleiten, versprochen. „Sehr freundlich“, 
sage ich gerührt, „allerdings verfüge ich über 
kein Konto mit 50.000,- Euro.“ „Keine 50.000,- 
Euro?“, fragt sie noch mal nach. „Nein“, bestä-
tige ich wahrheitsgemäß. „Auch 30.000,- wür-
den vielleicht reichen“, sagt sie nach kurzem 
Nachdenken. Muss ich leider auch abschlä-
gig bescheiden: „Auch keine 30.000,- Euro.“ 
„Gibt´s doch nicht“, stöhnt sie fassungslos, 
„dann 10.000,- Euro, damit kommen wir auch 
schon weiter.“ „Bei aller Liebe“, sage ich, auch 
keine 10.000,- Euro. „5000?“, fragt sie hörbar 
entsetzt. Ich bitte sie daraufhin, einen Mo-
ment zu warten: „Ich hole schnell mal mei-
ne Kontoauszüge.“ Gleich darauf bin ich wie-
der am Telefon. „2.467,30 Euro“, lese ich ihr 

Enkeltrickglück

Peter ButSchkow
Karikaturist und Autor, lebt seit 

1984 zeitweise auf La Palma.
www.butschkow.de

von meinem aktuellen Kontoauszug vor. Sie 
ächzt: „Mein Gott, es geht um das Leben Ih-
res Enkels – also gut, immerhin etwas, dann 
bringen Sie mir diese Summe, umgehend!“ 
„Sie haben mich nicht richtig verstanden“, sa-
ge ich freundlich, „das sind 2.476,30 Miese.“ 
Ich spüre ihre Verzweiflung hautnah. „Nein! 
Das ist ja furchtbar!“ „Ich sag´s Ihnen“, bestä-
tige ich, „ich kämpfe täglich ums Überleben, 
sagte ich doch.“ Sie ist restlos erschüttert, ich 
höre sie schwer atmen, wie mir scheint, auch 
leise schluchzen. Nach einer kurzen Pause 
fragt sie mich mit leicht zitternder Stimme, 
ob ich damit einverstanden wäre, wenn sie 
mir unten an meiner Haustür diskret 50.000,- 
Euro überreichen würde? Ich zögere noch ein 
wenig, bin dann aber einverstanden „und in 
zwei Minuten unten“. Dass ich überhaupt 
keinen Enkel habe, spielt ja jetzt auch kei-
ne Rolle mehr.
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geheim t ipp

  Die Saline am Südkap der Insel ist zu jeder Zeit einen Besuch wert. Bereits der Blick 
auf das weiße Gold, das dem Meer in kunsthandwerklicher Manier abgewonnen und in 
kleinen Pyramiden gehäuft an den vielen Becken die Szenerie schmückt, schmeichelt 
dem Auge. Dazu der weite Horizont des Atlantiks, die so freundliche wie kundige Bera-
tung in Sachen Meersalz sowie das angegliederte Restaurant lassen kaum noch Wünsche 
aufkommen. Und doch wird all dem noch ein goldenes Krönchen aufgesetzt: Die Saline 
räumte unlängst beim kanarischen Wettbewerb für Agrikultur gleich beide erste Plätze ab 
und setzte sich so unter 12 Teilnehmern aus den Kanaren und 3 vom spanischen Festland 
durch. Die Goldmedaille gab’s für das Produkt »Flor de Sal« und die Silbermedaille für »Sal 
Marina Virgen«, beides gewonnenes Meersalz hier aus der Saline. Die Preisverleihung steht 
als Symbol für die ausgezeichnete Qualität der Meersalzprodukte aus La Palma und nicht 
zuletzt auch für die Kanaren als allgemein hervorragender Standort für die Gewinnung des 
weißen Goldes aus dem Atlantik. Wer der Saline einen lohnenswerten Besuch abstatten 
möchte, kann auch gleich gratulieren kommen: Im vergangenen Jahr beging die Saline ihr 
50-jähriges Jubiläum seit ihrer Eröffnung 1967.

A Heart of Gold 
Die Saline in Fuencaliente holt die Goldmedaille

essen&t r ink en

auf einem Blick

la casa del volcán restaurante & bodega 
Palmerische und spanische Gerichte. Fisch. 
Fleisch. Weinverkauf aus eigener Kellerei.
Local wine-shop & Information. English spoken.
Direkt am Volcán San Antonio - Los Canarios
Di-Do 13.00-21.30 h / Fr-Sa 13-23 h / So 13-16 h

 922 44 44 27

azul restaurante 2 3 4 5  
Kreative Küche mit regionalem Produkten. 
Tischreservierung empfohlen!
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Nur samstags und sonntags geöffnet.

 922 40 06 60

biocafé finca aloe restaurante  
Alles vegan & vegetarisch. Regelmäßig Pizzatage 
auf Anfrage und Anmeldung. Eigene Backstube.
Las Tricias, GR 130, Variante Buracas.
12.00-17.00 h

 665 32 13 27, 620 29 86 35

el lagar restaurante 
Frischer Fisch, Paella, Fleischspieße, Kaninchen 
u.a. in ruhigem Ambiente und mit schönem Blick.
Centro Cancajos, local 304
Mo-Fr 18-22.30 h. Sa-So 13.00-15.30, 18-22.30 h

 922 43 46 24

la habana Parrilla 2
Typisch kanarische Küche, Fleischspezialitäten 
vom Holzkohlegrill.
Apartamentos La Cascada
13.00-24.00 h

 922 41 09 54

océano restaurante 3
Neu! Einheimische u. internationale Küche, Tapas, 
Fisch, Pizza, Pasta. Cocktails.
Oasis San Antonio, local 5
9.00-23.30 h

 659 73 85 51

poéme CrePería 2
Crepes, Waffeln, hausgem. Eis, Kuchen, Kaffee-
Spezialitäten, ideal f. Frühstück, Mittag u. Abend.
Centro Cancajos, local 23 (ggüb. Tourismusbüro)
11.30-21.00 h, So 10.30-21.00 h

 699 57 35 64

tasca alavasca  7 1
Tapas, span. u. intern. Küche, Cocktails. Durchgd. 
warme Küche. Jeden 1. Fr im Monat Live-Musik.
Oasis San Antonio, local 4
10.30-2.00 h

 922 43 47 54

altamira restaurante taPería 3 4
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus La 
Palma. Jetzt auch mit Gartenbetrieb.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467
Küche: Fr-Di ab 16.00 h

 922 46 38 80, 600 220 414

cantina due torri ristorante Pizzería 2
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzhofen.
Calle Fernández Taño, 56
So-Do 13.00-16.00, 19.30-23.00 / Fr-Sa bis 23.30 h

 922 40 26 48

frida Café eisdiele 1 7
Eisspezialitäten, Kuchen und Torten aus eigener 
Herstellung, Kaffee und Tee.
Calle Calvo Sotelo, 24
Di-Fr 11.00-18.00 h, Sa 11.00-15.00 h

 922 46 51 10

el hidalgo bar restaurante 7
Vegetarische Gerichte, Tapas, Fleisch und 
iberische Spezialitäten.
Calle La Salud, 21
Mo-Sa 12.30-23.00 h

 922 46 31 24

la luna  7
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente in 
altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mo-Sa ab 19.00 h

 922 40 19 13, www.LaLunaLaPalma.com

la mariposa bar restaurante 4
Internationale und kanarische Küche. Air 
conditioning. Terrasse.
Carretera Puerto Naos, Las Norias, 1
Di, Mi, Fr, Sa, So 13.00-23.00 h

 922 46 41 45, 639 16 46 41

las norias restaurante grill 2 3
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse.
Carretera Puerto Naos, 20
Do-Mo 13.00-22.00 h

 922 46 49 83

pepper mexican food 2
Traditionelle Spezialitäten zubereitet von einem 
autentischen mexikanischen Küchen-Chef.
C/ La Pasión, 5
13-16, 19-22.30 h (Fr-Sa bis 01.00 h); So 13-16.30 h

 922 40 99 32, www.peppermexicanfood.com

san petronio restaurante 7
Original italienische Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mo-Sa 13-16 h, Di-Do 18.30-22.30 h; Fr-Sa 19-23 h

 922 46 24 03

bodegón la abuela restaurante 1 2
Kanarischee Spezialitäten. 
Fleisch vom Holzkohlegrill.
Ctra. General Tajuya, 49
Mi-So 13.00-22.00 h

 922 48 63 18

carmen restaurante, terraza y Jardines 7
Kanarische und spanische Küche.
Canarian and spanish dishes.
Urbanización Celta, 1
Di-Sa 13.00-23.00 h, Mo ab 18.00 h

 922 40 26 18

il giardino ristorante 2 3
Das beste aus der italienischen Küche. Keine 
Pizzas. Dienstag und Mittwoch geschlossen.
Calle Tajuya, 2
ab 13.00 h / ab 18.00 h

 922 48 55 06

la perla negra restaurante 6 7  
Traditionelle Gerichte mit besten Frischprodukten 
aus der Region.
C/ Antonio Pino Pérez, 12
Mo-Fr 17.00-22.30 h

 922 48 58 81, restaurante-la-perla-negra.com

pizzeria evangelina  3 4
Pizza aus dem Holzkohleofen, Lasagne, haus-
gemachte Desserts, Tapas. Auch zum Mitnehmen.
Jedey, Ctra. General.
Fr, Sa, Mo, Di 18-23 h. So 13.00-15.30, 19-23 h

 922 49 41 05

sumario restaurante 
Mal anders essen... Cognacsteak, Entenbrust, 
Vindaloo in Kokosmilch, Medaillons in Honig...
Avda. Tanausú 38
Täglich 11.30-23.00 h

 691 83 15 02

tasca barbanera  restaurante 
Kanarische Küche, auch kleine Portionen. 
Spezialität: Degustationsplatte.
Avda. Islas Canarias, s/n
Di-So  12.00-23.00 h.

  922 48 56 69, tascabarbanera.mozello.com

tasca catalina 6 7
Große Auswahl spanischer Tapas in herrlicher und 
ruhiger Lage mit Panoramablick.
Calle Miramar, unterhalb des Fußballstadions.
ab 17.00 h

 922 48 65 69

cocomar kiosCo 4
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13.00-22.00 h

 678 74 16 17

el rincón restaurante 3
Frischer Fisch, Calamar und typisch kanarische 
Küche. Dachterrasse mit Blick auf das Meer.
Avenida Marítima, 19
12.30-15.30 h / 17.30-23.00 h 

 922 40 83 09

las palmeras bar arePera 
Venezolanische Spezialitäten wie Arepas oder 
Cachapas, auch zum Mitnehmen.
Paseo Marítimo, 31
10.00-24.00 h

 922 40 84 15

casa neno tasCa Parrilla 4
Mediterrane Küche und Fleisch vom Grill (nur an 
den Wochenenden), auch zum Mitnehmen.
C/ El Pinar, 25 (Los Cuatro Caminos)
Küche: 13.00-22.00 h.

 822 77 54 50

jardín de los naranjos restaurante 
Internationale und vegetarische Küche im „Garten 
der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33
Di-Fr 13-16 h, 18-23 h / Sa-So-Feiertage 13-23 h.

 619 57 11 25

la placeta bar restaurante 7
Am schönsten Platz der Stadt: Frischer Fisch, 
Paella, Kaninchen + vegetarische Küche.
Placeta de Borrero, 1
Café Bistro: ab 10.00 h / Restaurant: 13.00-23.00 h

 922 41 52 73, www.restaurantelaplaceta.com

carpe diem restaurante 2
Rico y sano / Lecker & gesund.
regional - nacional - internacional
Calle Nueva, 16
Mi.-So. ab 17.00 h 

 922 48 02 35

el sitio restaurante Cafetería 
Eine exquisite, traditionelle als auch avant- 
gardistische Küche im Hotel Hacienda de Abajo.
C/ Miguel de Unamuno, 11 (bei Bananenmuseum)
13.00-15.30, 19.00-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

 922 40 60 00, www.hotelhaciendadeabajo.com

re-belle restaurante 6 7
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
17.00-22.00 h

 922 48 04 76, 680 69 81 74

r u h e ta g
 Mo

 Di

 Mi

 Do

 Fr

 Sa

 So

 kein Ruhetag

Alle Angaben ohne 
Gewähr.

59Euro

Ihr Restaurant-Eintrag

Pro 1/2 Jahr

Aus dem ultimativen 
Cartoon-Buch:

„Was geht´n im Alter 
so ab, Alter?“ 

Peter Butschkow

Lappan-Verlag 
144 Seiten, 9,99 Euro



HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

Nächster Anzeigenschluss  29.11. Donnerstag

Nächste Ausgabe  7.12. Freitag 
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AnuncIos cLAsIFIcADos · AGenDA cuLtuRAL 

922 49 42 43  
D  676 31 73 93
E 639 49 48 48

922 49 42 42
contacto@service-lapalma.es
www.service-lapalma.es

20
Jahre

über

infrarot-heizung +  Korkfußböden
Die ideale Kombination für ein warmes und trockenes Wohlfühlklima in jedem Raum.

... macht ihr Haus winterfest!

remmers multi-Baudicht 2k

Die Alles-in-einem-
ABDichtung

unschlAgBAr flexiBel

Dichtes Dach, 
trockene Böden 

und wände:

Genießen Sie es, gast zu sein auf einer der schönsten inseln europas, in einer friedvollen,
energiereichen umgebung und mit einer freundlichen, toleranten Gesellschaft – der kanarischen! 

La-PaLma24.net

www.La-PaLma24.com Auto-/ MotorrAd- / E-bikE-VErMiEtung
FEriEnuntErkünFtE

Ctra. Gral. Pto. Naos 449 - Los Llanos de Aridane/ Todoque   Tel.  +34 922 46 18 19             auto@la-palma24.net


